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در عهدى كه با ، بنام خداوند بخشنده و مهربان، اين فرمان بنده خدا على امير مؤمنان، به مالك اشتر پسر حارث است

كند، كار انش نبرد گزيند تا خراج آن ديار را جمع آورد و با دشمناو دارد، هنگامى كه او را به فرماندارى مصر بر مى 

 و شهرهاى مصر را آباد سازد. مردم را اصلاح
الَْْشْتَََ فِ عَهْدِهِ إِليَْهِ حِيَن  بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ. هَذَا مَا أمََرَ بهِِ عَبْدُ اِلله عَلِيٌّ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن مَالِكَ بْنَ الْْاَرِثِ 

هُ مِصْرَ جِبَايةََ خَراَجِهَا وَ  جِهَادَ عَدُوِ هَا وَ اسْتِصْلََحَ أهَْلِهَا وَ عِمَارَةَ بِلََدِهَا أمََرَهُ بتَِقْوَى اللََِّّ وَ إِيْ ثاَرِ طاَعَتِهِ وَلََّّ
إِلََّّ مَعَ جُحُودِهَا وَ لََّ يَشْقَى وَ ات بَِاعِ مَا أمََرَ بِهِ فِ كِتَابِهِ مِنْ فَ راَئِضِهِ وَ سُنَنِهِ الَّتِِ لََّ يَسْعَدُ أَحَدٌ إِلََّّ بِِت بَِاعِهَا وَ 

نَصْرِ مَنْ نَصَرَهُ وَ إِعْزاَزِ مَنْ إِضَاعَتِهَا وَ أَنْ يَ نْصُرَ اللَََّّ سُبْحَانهَُ بِقَلْبِهِ وَ يدَِهِ وَ لِسَانهِِ فإَِنَّهُ جَلَّ اسْْهُُ قَدْ تَكَفَّلَ بِ 
ُ أَعَزَّهُ وَ أمََرَهُ أَنْ يَكْسِرَ نَ فْسَهُ مِنَ الشَّهَوَاتِ وَ  يَ زَعَهَا عِنْدَ الَْْمَحَاتِ فإَِنَّ النَّفْسَ أمََّارَةٌ بِِلسُّوءِ إِلََّّ مَا رَحِمَ اللََّّ

 أَنَّ النَّاسَ يَ نْظرُُونَ ثَُُّ اعْلَمْ يََ مَالِكُ أَنّ ِ قَدْ وَجَّهْتُكَ إِلََ بِلََدٍ قَدْ جَرَتْ عَلَيْهَا دُوَلٌ قَ بْلَكَ مِنْ عَدْلٍ وَ جَوْرٍ وَ 
اَ يُسْتَدَلُّ  مُوركَِ فِ مِثْلِ مَا كُنْتَ تَ نْظرُُ فِيهِ مِنْ أمُُورِ الْوُلََّةِ قَ بْلَكَ وَ يَ قُولُونَ فِيكَ مَا كُنْتَ تَ قُولُ فِيهِمْ مِنْ أُ  وَ إِنََّّ

خَائرِِ  إِليَْكَ ذَخِيرةَُ الْعَمَلِ الصَّالِحِ فاَمْلِكْ عَلَى الصَّالِِْيَن بِاَ يُُْريِ اللََُّّ لََمُْ عَلَى ألَْسُنِ عِبَادِهِ فَ لْيَكُنْ أَحَبَّ الذَّ
نْصَافُ مِنْهَا فِيمَا أَحَبَّتْ أوَْ كَ   رهَِت.هَوَاكَ وَ شُحَّ بنَِفْسِكَ عَمَّا لََّ يََِلُّ لَكَ فإَِنَّ الشُّحَّ بِِلنَّفْسِ الِْْ

 ضرورت خودسازی .1

و آنچه در كتاب خدا آمده، از  ديگر كارها مقدّم داردخدا را بر او را به ترس از خدا فرمان مى دهد و اينكه اطاعت 

و جز با نشناختن و ضايع كردن  جز با پيروى آن رستگار نخواهد شدواجبات و سنّت ها را پيروى كند، دستوراتى كه 

 آن جنايتكار نخواهد گرديد.

كسى را تضمين كند كه او را به او فرمان مى دهد كه خدا را با دل و دست و زبان يارى كند، زيرا خداوند پيروزى 

وها باز يارى دهد و بزرگ دارد آن كس را كه او را بزرگ شمارد و به او فرمان مى دهد تا نفس خود را از پيروى آرز

 ”.همانا نفس همواره به بدى وا مى دارد جز آن كه خدا رحمت آورد“و به هنگام سركشى رامش كند، كه:  دارد

عادل يا ستمگرى بر آن حكم پس اى مالك بدان! من تو را به سوى شهرهايى فرستادم كه پيش از تو دولت هاى 

و در باره تو آن  هاى حاكمان پيش از خود مى نگرىو مردم در كارهاى تو چنان مى نگرند كه تو در كار راندند
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نيكوكاران را به نام نيكى توان شناخت كه خدا از آنان بر و همانا  گويىیكه تو نسبت به زمامداران گذشته مگويند مى

 زبان بندگانش جارى ساخت.

و از آنچه حلال نيست  يرپس نيكوترين اندوخته تو بايد اعمال صالح و درست باشد، هواى نفس را در اختيار گ

ى او ناخوشايند است، خويشتن دارى كن، زيرا بخل ورزيدن به نفس خويش، آن است كه در آنچه دوست دارد، يا برا

 راه انصاف پيمايى.

مُْ وَ أَشْعِرْ قَ لْبَكَ الرَّحَْْةَ للِرَّعِيَّةِ وَ الْمَحَبَّةَ لََمُْ وَ اللُّطْفَ بِِِمْ وَ لََّ تَكُونَنَّ عَلَيْهِمْ سَبُعا    ضَاريَ  تَ غْتَنِمُ أَكْلَهُمْ فإَِنََّّ
ينِ وَ إِمَّ  ا نَظِيٌر لَكَ فِ الْْلَْقِ يَ فْرُطُ مِنْهُمُ الزَّلَلُ وَ تَ عْرِضُ لََمُُ الْعِلَلُ وَ يُ ؤْتَى عَلَى صِنْفَانِ إِمَّا أَخٌ لَكَ فِ الدِ 

كَ اللََُّّ مِنْ عَفْوهِِ أيَْدِيهِمْ فِ الْعَمْدِ وَ الَْْطإَِ فأََعْطِهِمْ مِنْ عَفْوِكَ وَ صَفْحِكَ مِثْلِ الَّذِي تُُِبُّ وَ تَ رْضَى أَنْ يُ عْطِيَ 
كَ وَ قَدِ اسْتَكْفَاكَ أمَْ وَ  ُ فَ وْقَ مَنْ وَلََّّ  رَهُمْ وَ ابْ تَلََكَ بِِِمْ.صَفْحِهِ فإَِنَّكَ فَ وْقَ هُمْ وَ وَالِ الَْْمْرِ عَلَيْكَ فَ وْقَكَ وَ اللََّّ

 

 . اخلاق رهبرى )روش برخورد با مردم(2

و با همه دوست و مهربان باش. مبادا هرگز، چونان حيوان شكارى باشى  با مردم را پوشش دل خويش قرار دهمهربانى 

و دسته ديگر همانند تو در آفرينش  دسته اند، دسته اى برادر دينى توكه خوردن آنان را غنيمت دانى، زيرا مردم دو 

 مى باشند.

گردند، خواسته، اشتباهى مرتكب مىاگر گناهى از آنان سر مى زند يا علّت هايى بر آنان عارض مى شود، يا خواسته و نا

آنان را ببخشاى و بر آنان آسان گير، آن گونه كه دوست دارى خدا تو را ببخشايد و بر تو آسان گيرد. همانا تو از آنان 

برتر و امام تو از تو برتر و خدا بر آن كس كه تو را فرماندارى مصر داد والاتر است، كه انجام امور مردم مصر را به 

 گذارده و آنان را وسيله آزمودن تو قرار داده است.تو وا

هِ وَ لََّ تَ نْدَمَنَّ عَلَى عَفْوٍ وَ لََّ تَ نْصِبَََّ نَ فْسَكَ لِْرَْبِ اللََِّّ فإَِنَّهُ لََّ يَدَ لَكَ بنِِقْمَتِهِ وَ لََّ غِنََ بِكَ عَنْ عَفْوهِِ وَ رَحْْتَِ 
 إِلََ بَِدِرةٍَ وَجَدْتَ مِنْهَا مَنْدُوحَة  وَ لََّ تَ قُولَنَّ إِنّ ِ مُؤَمَّرٌ آمُرُ فأَُطاَعُ فإَِنَّ ذَلِكَ وَ لََّ تَ بْجَحَنَّ بِعُقُوبةٍَ وَ لََّ تُسْرعَِنَّ 

ينِ وَ تَ قَرُّبٌ مِنَ الْغِيَرِ وَ إِذَا أَحْدَثَ لَكَ مَا أنَْتَ فِيهِ مِنْ سُلْ  ةَ  إِدْغَالٌ فِ الْقَلْبِ وَ مَنْهَكَةٌ للِدِ  أوَْ مََِيلَة  طاَنِكَ أبَِّ
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ِِنَّ ذَلِكَ يطَُامِنُ إلَِيكَْ فاَنْظرُْ إِلََ عِظَمِ مُلْكِ اللََِّّ فَ وْقَكَ وَ قُدْرَتهِِ مِنْكَ عَلَى مَا لََّ تَ قْدِرُ عَلَيْهِ مِنْ نَ فْسِكَ فإَ

 قْلِكَ.مِنْ طِمَاحكَِ وَ يكَُفُّ عنَْكَ مِنْ غرَبْكَِ وَ يَفِیءُ إلَِيْكَ بِمَا عزََبَ عَنكَْ منِْ عَ

بود. بر بخشش و از بخشش و رحمت او بى نياز نخواهى  كه تو را از كيفر او نجاتى نيست هرگز با خدا مستيز،

 و از كيفر كردن شادى مكن و از خشمى كه توانى از آن رها گردى شتاب نداشته باش. ديگران پشيمان مباش

ن گونه خود بزرگ بينى دل را پس بايد اطاعت شود، كه ايبه مردم نگو، به من فرمان دادند و من نيز فرمان مى دهم، 

 و موجب زوال نعمت هاست. فاسد و دين را پژمرده

و اگر با مقام و قدرتى كه دارى، دچار تكبرّ يا خود بزرگ بينى شدى به بزرگى حكومت پروردگار كه برتر از تو است 

و عقل و انديشه ات را به جايگاه اصلى  و مى نشانده تو را از آن سركشى نجات مى دهد و تندروى تو را فربنگر، ك

 باز مى گرداند.

کَ وَمُسَامَاةَ اِلله فِ عَظَمَتِهِ، وَالتَّشَبُّهَ بهِِ فِ جَبََوُتهِِ، فإَِنَّ اَلله يذُِلُّ کُلَّ جَبَّار، وَ يهُِ  أنَْصِفِ اللهَ  يُن کُلَّ مَُْتَال.إِيََّ
وَمِنْ خَاصَّةِ أهَْلِکَ، وَمَنْ لَکَ فِيهِ هَو ى مِنْ رَعِيَّتِکَ، فإَِنَّکَ إِلََّّ تَ فْعَلْ تَظْلِمْ. وَمَنْ  وَأنَْصِفِ النَّاسَ مِنْ نَ فْسِکَ،

تَهُ، وکََانَ للََِِّّ حَرْبِ   وْ حَتََّّ يَ نْزعَِ أَ  ظلََمَ عِبَادَ اِلله کَانَ اُلله خَصْمَهُ دُونَ عِبَادِهِ، وَمَنْ خَاصَمَهُ اُلله أدَْحَضَ حُجَّ
يعٌ دَعْوَةَ يَ تُوبَ. وَليَْسَ شَيْءٌ أدَْعَى إِلََ تَ غْيِيِر نعِْمَةِ اِلله وَتَ عْجِيلِ نقِْمَتِهِ مِنْ إِقاَمَة عَلَى ظلُْم، فإَِنَّ اللهَ   سَِْ

 الْمُضْطَهَدِينَ وَهُوَ للِظَّالِمِيَن بِِلْمِرْصَادِ.

  
 پرهیز از غرور و خودپسندی. 3

داوند هر بزرگى همانند خداوند پندارى و در شكوه خداوندى همانند او دانى، زيرا خبپرهيز كه خود را در 

 كند.ارزش مى و هر خود پسندى را بى  سازدسركشى را خوار مى 

با خدا و با مردم و با خويشاوندان نزديك و با افرادى از رعيّت خود كه آنان را دوست دارى، انصاف را رعايت 

ه جاى بندگانش دشمن او ستم روا داشتى و كسى كه به بندگان خدا ستم روا دارد خدا ب كن، كه اگر چنين نكنى

و آن را كه خدا دشمن شود، دليل او را نپذيرد، كه با خدا سر جنگ دارد، تا آنگاه كه باز گردد، يا توبه  خواهد بود

سازد، كه خدا دعاى  مىكند و كيفر او را نزديك نكند و چيزى چون ستمكارى نعمت خدا را دگرگون نمى 

 شنود و در كمين ستمكاران است. ستمديدگان را مى
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، وَأَعَمُّهَا فِ الْعَدْلِ، وَأَجَْْعُهَا لِرِضَى الرَّعِيَّةِ، فإَِنَّ سُخْطَ الْعَ وَلْيَکُنْ أَحَبَّ الَُّ  امَّةِ مُورِ إِليَْکَ أوَْسَطهَُا فِ الَْْقِ 
ةِ أثَْ قَلَ عَلَى الْوَالِ يُُْحِفُ بِرِضَى الْْاَصَّةِ، وَإِنَّ سُخْطَ الْْاَصَّةِ يُ غْتَفَرُ مَعَ رضَِى الْعَامَّةِ. وَليَْسَ أَحَدٌ مِنَ الرَّعِيَّ 

عْطاَءِ، ، وَأقََلَّ شُکْرا  عِنْدَ الَِّ لْْاَفِ نْصَافِ، وَأَسْأَلَ بِِلَِّ لِلَِ مَؤُونةَ  فِ الرَّخَاءِ، وَأقََلَّ مَعُونةَ  لَهُ فِ الْبَلََءِ، وَأَکْرهََ 
ينِ، وَجِْاَعُ الْمُسْلِمِيَن، وَأبَْطأََ عُذْرا  عِنْدَ الْمَنْعِ، وَأَضْعَفَ صَبَْا  عِنْدَ مُلِمَّاتِ  اَ عِمَادُ الدِ  هْرِ مِنْ أهَْلِ الْْاَصَّةِ. وَإِنََّّ  الدَّ

ةُ لِلََ   مَّةِ، فَ لْيَکُنْ صِغْوکَُ لََمُْ، وَمَيْلُکَ مَعَهُمْ.عْدَاءِ، الْعَامَّةُ مِنَ الَُّ وَالْعُدَّ

 مردم گرایی، حق گرایی .4

در جلب خشنودى مردم گسترده  و در عدل فراگيرترين و ترين حق ميانهترين چيزها در نزد تو، در دوست داشتنى 

برد، امّا خشم خواص را خشنودى ترين باشد، كه همانا خشم عمومى مردم، خشنودى خواص )نزديكان( را از بين مى 

  كند. أثر مىهمگان بى 

و در اجراى  روزگار سختى ياريشان كمتريرا در كنند ز خواصّ جامعه، همواره بار سنگينى را بر حكومت تحميل مى

 به هنگام منع خواسته و ترها كم سپاسهايشان پافشارتر و در عطا و بخشش تر و در خواستهعدالت از همه ناراضى 

  باشند.تر مى در برابر مشكلات كم استقامت  و ها دير عذر پذيرتر

باشند، لمين و نيروهاى ذخيره دفاعى، عموم مردم مى اجتماعات پرشور مس و هاى استوار ديندر صورتى كه ستون

 پس به آنها گرايش داشته و اشتياق تو با آنان باشد.

بِ ، الْوَالِ أَحَقُّ مَنْ وَلْيَکُنْ أبَْ عَدَ رَعِيَّتِکَ مِنْکَ، وَأَشْنَأَهُمْ عِنْدَکَ، أَطْلَبُهُمْ لِمَعَائِبِ النَّاسِ فإَِنَّ فِ النَّاسِ عُيُو 
اَ عَلَيْکَ تَطْهِيُر مَا ظَهَرَ لَکَ، وَاللهُ يََْکُمُ عَلَى مَ سَتَََ  ا غَابَ عَنْکَ، هَا، فَلََ تَکْشِفَنَّ عَمَّا غَابَ عَنْکَ مِنْهَا، فإَِنََّّ

نَّاسِ عُقْدَةَ کُلِ  حِقْد، وَاقْطَعْ فاَسْتَُِ الْعَوْرَةَ مَا اسْتَطَعْتَ يَسْتَُِ اللهُ مِنْکَ مَا تُُِبُّ سَتَْهَُ مِنْ رَعِيَّتِکَ. أَطْلِقْ عَنِ ال
، وَإِنْ عَنْکَ سَبَبَ کُلِ  وِتْر، وَتَ غَابَ عَنْ کُلِ  مَا لََّ يَضِحُ لَکَ، وَلََّ تَ عْجَلَنَّ إِلََ تَصْدِيقِ سَاعٍ فإَِنَّ السَّاعِ  يَ غَاشٌّ

 تَشَبَّهَ بِِلنَّاصِحِيَن.
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 ضرورت راز داری .5

جوترند از خود دور كن، زيرا مردم عيوبى دارند كه رهبر امتّ در پنهان داشتن آن از همه از رعيتّ، آنان را كه عيب 

آنچه كه هويداست بپوشانى، كه داورى در آنچه از  و سزاوارتر است، پس مبادا آنچه بر تو پنهان است آشكار گردانى

شان، تا آن را كه دوست دارى بر تو پنهان است با خداى جهان مى باشد، پس چندان كه مى توانى زشتى ها را بپو

  رعيتّ پوشيده ماند خدا بر تو بپوشاند.

از آنچه كه در نظر روشن نيست كناره گير.  و رشته هر نوع دشمنى را قطع كن و گره هر كينه اى را در مردم بگشاى

 در تصديق سخن چين شتاب مكن، زيرا سخن چين گرچه در لباس اندرز دهنده ظاهر مى شود امّا خيانتكار است.

مُورِ، وَلََّ عَنِ الَُّ   جَبَانا  يُضْعِفُکَ وَلََّ تُدْخِلَنَّ فِ مَشُورَتِکَ بََِيلَ  يَ عْدِلُ بِکَ عَنِ الْفَضْلِ، وَيعَِدُکَ الْفَقْرَ، وَلََّ 
إِنَّ شَرَّ وُزَراَئِکَ  لظَّنِ  بِِلِله.حَريِصا  يُ زَيِ نُ لَکَ الشَّرهََ بِِلْْوَْرِ، فإَِنَّ الْبُخْلَ وَالُْْبََْ وَالِْْرْصَ غَراَئزُِ شَتََّّ يَُْمَعُهَا سُوءُ ا

شْراَرِ قَ بْلَکَ وَزيِرا ، وَمَنْ شَرکَِهُمْ فِ ا ََ مُْ أَعْوَانُ الََّ لْآثََمِ فَلََ يَکُونَنَّ لَکَ بِطاَمَنْ کَانَ لِلَْ ثََةَِ، وَإِخْوَانُ نةَ ، فإَِنََّّ
 آصَارهِِمْ وَأوَْزاَرهِِمْ وَآثََمِهِمْ، الظَّلَمَةِ، وَأنَْتَ وَاجِدٌ مِنْهُمْ خَيْرَ الْْلََفِ مَِّنْ لَهُ مِثْلُ آراَئهِِمْ وَنَ فَاذِهِمْ، وَليَْسَ عَلَيْهِ مِثْلُ 

لَکَ مَعُونةَ ، وَأَحْنََ مَِّنْ لََْ يُ عَاوِنْ ظاَلِما  عَلَى ظلُْمِهِ، وَلََّ آثَا  عَلَى إِثَِْهِ أوُلئَِکَ أَخَفُّ عَلَيْکَ مَؤُونةَ ، وَأَحْسَنُ 
ذْ أوُلئَِکَ خَاصَّة  لِْلََوَاتِکَ وَحَفَلَتَِکَ  ، ثَُُّ لْيَکُنْ آثَ رُهُمْ عِنْدَکَ أقَْ وَلََمُْ بِرُِ  عَلَيْکَ عَطْفا ، وَأقََلُّ لِغَيْرکَِ إِلْفا ، فاَتََِّّ

 وْليَِائهِِ، وَاقِعا  ذَلِکَ مِنْ هَوَاکَ حَيْثُ وَقَعَ. مِنْکَ مَِّا کَرهَِ اللهُ لََّ الَْْقِ  لَکَ وَأقََ لَّهُمْ مُسَاعَدَة  فِيمَا يَکُونُ 

 جایگاه صحیح مشورت .6

را از نيكوكارى باز مى دارد و از تنگدستى مى ترساند. ترسو را در بخيل را در مشورت كردن دخالت نده، كه تو 

 مشورت كردن دخالت نده، كه در انجام كارها روحيّه تو را سست مى كند.

حريص را در مشورت كردن دخالت نده، كه حرص را با ستمكارى در نظرت زينت مى دهد. همانا بخل و ترس و 

  ها بدگمانى به خداى بزرگ است.حرص، غرائز گوناگونى هستند كه ريشه آن

و در گناهان آنان شركت داشته، پس مبادا چنين  كه پيش از تو وزير بدكاران بوده بدترين وزيران تو، كسى است

 يارى دهندگان ستمكارانند. و افرادى محرم راز تو باشند، زيرا كه آنان ياوران گناهكاران
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كه قدرت فكرى امثال آنها را داشته، اماّ گناهان و كردار زشت آنها را نداشته تو بايد جانشينانى بهتر از آنان داشته باشى 

گناه كارى را در گناهى كمك نرسانده باشند. هزينه اين گونه  و باشند: كسانى كه ستمكارى را بر ستمى يارى نكرده

 كمتر است.دوستى آنان با غير تو  و مهربانيشان بيشتر و ياريشان بهتر و از افراد بر تو سبك تر

راز داران خود قرار ده، سپس از ميان آنان افرادى را كه در حق گويى از همه  و دوستان نزديك و آنان را از خواص

در آنچه را كه خدا براى دوستانش نمى پسندد تو را مدد كار نباشند، انتخاب كن، چه خوشايند تو باشد  و صريح ترند

 يا ناخوشايند.

طْراَءِ فْعَلْهُ، فإَِنَّ کَثْرةََ الَِّ وَرعَِ وَالصِ دْقِ; ثَُُّ رُضْهُمْ عَلَى أَلََّّ يُطْرُوکَ وَلََّ يَ بْجَحُوکَ ببَِاطِل لََْ ت َ وَالْصَقْ بَِِهْلِ الْ  
هْلِ ذَلِکَ تَ زْهِيدا  لََّ  فِ  وَلََّ يَکُونَنَّ الْمُحْسِنُ وَالْمُسِيءُ عِنْدَکَ بِنَْزلَِة سَوَاء، فإَِنَّ  تُُْدِثُ الزَّهْوَ، وَتُدْنّ مِنَ الْعِزَّةِ.

سَاءَةِ وَألَْزمِْ کُلًَّ مِنْهُمْ مَا ألَْزَمَ نَ فْسَهُ. وَاعْلَمْ أنََّهُ ليَْسَ هْلِ الَِّسَاءَةِ عَلَى الَِّ حْسَانِ، وَتَدْريِبا  لََّ  الَِّ حْسَانِ فِ الَِّ 
هُمْ شَيْءٌ بِِدَْعَى إِلََ حُسْنِ ظَنِ  راَع بِرَعِيَّتِهِ مِنْ إِحْسَانهِِ   إِليَْهِمْ، وَتََّْفِيفِهِ الْمَئُونَاتِ عَلَيْهِمْ، وَتَ رکِْ اسْتِکْراَهِهِ إِيََّ

نَّ حُسْنَ الظَّنِ  يَ قْطَعُ عَلَى مَا ليَْسَ لَهُ قِبَلَهُمْ. فَ لْيَکُنْ مِنْکَ فِ ذَلِکَ أمَْرٌ يَُْتَمِعُ لَکَ بِهِ حُسْنُ الظَّنِ  بِرَعِيَّتِکَ فإَِ 
 لَمَنْ  طَوِيلَ . وَإِنَّ أَحَقَّ مَنْ حَسُنَ ظنَُّکَ بهِِ لَمَنْ حَسُنَ بَلََؤکَُ عِنْدَهُ، وَإِنَّ أَحَقَّ مَنْ سَاءَ ظنَُّکَ بهِِ عَنْکَ نَصَبا  

لْفَةُ، وَصَلَحَتْ عَلَيْهَا مَّةِ، وَاجْتَمَعَتْ بِِاَ الَُّ عَمِلَ بِِاَ صُدُورُ هَذِهِ الَُّ سَاءَ بَلََؤکَُ عِنْدَهُ. وَلََّ تَ نْقُضْ سُنَّة  صَالِْةَ  
جْرُ لِمَنْ سَنَّهَا، وَالْوزِْرُ عَلَيْکَ بِاَ تلِْکَ السُّنَنِ، فَ يَکُونَ الََّ الرَّعِيَّةُ. وَلََّ تُُْدِثَنَّ سُنَّة  تَضُرُّ بِشَيْء مِنْ مَاضِي 

اءِ، فِ تَ ثْبِيتِ مَا صَلَحَ عَلَيْهِ أمَْرُ بِلََدِکَ، وَإِقاَمَةِ مَا نَ قَضْتَ مِنْهَا. وَأَکْثِرْ مُدَارَسَةَ الْعُلَمَاءِ، وَمُنَاقَشَةَ الُْْکَمَ 
 اسْتَقَامَ بِهِ النَّاسُ قَ بْلَکَ.

 . اصول روابط اجتماعی رهبران7

و تو را براى اعمال  رورش ده كه تو را فراوان نستايندو آنان را چنان پ رهيزكاران و راستگويان بپيوندتا مى توانى با پ

  دارد.انسان را به سركشى وا مى و زشتى كه انجام نداده اى تشويق نكنند، كه ستايش بى اندازه، خود پسندى مى آورد

و بدكاران در بد كارى تشويق  كوكاران در نيكوكارى بى رغبتهرگز نيكوكار و بدكار در نظرت يكسان نباشند، زيرا ني

  آنان را بر أساس كردارشان پاداش ده.مى گردند، پس هر كدام از 
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عدم  و و تخفيف ماليات رعيّت بهتر از نيكوكارى به مردم بدان اى مالك هيچ وسيله اى براى جلب اعتماد والى به

اجبار مردم به كارى كه دوست ندارند، نمى باشد، پس در اين راه آنقدر بكوش تا به وفادارى رعيّت، خوشبين شوى، 

 تر احسان كردى بيشتر خوشبين باشرنج طولانى مشكلات را از تو بر مى دارد، پس به آنان كه بيشكه اين خوشبينى 

  و به آنان كه بد رفتارى كردى بد گمان تر باش.

يتّ با آن اصلاح و رع و ملّت اسلام با آن پيوند خورده به آن عمل كردندو آداب پسنديده اى را كه بزرگان اين امتّ 

 آدابى كه به سنتّ هاى خوب گذشته زيان وارد مى كند، پديد نياور، كه پاداش براى آورنده سنتّ و شدند، بر هم مزن

  كيفر آن براى تو باشد كه آنها را در هم شكستى. و

و برقرارى نظم و  ، كه مايه آبادانى و اصلاح شهرهابا حكيمان فراوان بحث كن و با دانشمندان، فراوان گفتگو كن

 قانونى است كه در گذشته نيز وجود داشت.

نُودُ اِلله، وَمِنْهَا وَاعْلَمْ أَنَّ الرَّعِيَّةَ طبََقَاتٌ لََّ يَصْلُحُ بَ عْضُهَا إِلََّّ ببَِعْض، وَلََّ غِنََ ببَِعْضِهَا عَنْ بَ عْض فَمِنْهَا جُ 
نْصَافِ وَالر فِْقِ، وَمِنْهَا أَهْلُ الِْْزْيةَِ وَالْْرَاَجِ مِنْ أَهْلِ لْعَدْلِ وَمِنْهَا عُمَّالُ الَِّ ا کُتَّابُ الْعَامَّةِ وَالْْاَصَّةِ، وَمِنْهَا قُضَاةُ 

مَّةِ وَمُسْلِمَةِ النَّاسِ، وَمِنْهَا التُّجَّارُ وَأَهْلُ الصِ نَاعَاتِ وَمِنْهَا الطَّبَقَةُ السُّفْلَى مِنْ ذَوِي الَْْ  ةِ، وکَُلٌّ اجَةِ وَالْمَسْکَنَ الذِ 
هِ فَريِضَة  فِ کِتَابِهِ أوَْ سُنَّةِ نبَِيِ هِ )صلى الله عليه وآله(  عَهْدا  مِنْهُ عِنْدَنَا قَدْ سََّْى اللهُ لَهُ سَهْمَهُ، وَ وَضَعَ عَلَى حَدِ 

 مََْفُوظا .

 . شناخت اقشار گوناگون اجتماعی8

و هيچ يك از  ح هر يك جز با ديگرى امكان ندارداصلااى مالك بدان مردم از گروه هاى گوناگونى مى باشند كه 

 گروه ها از گروه ديگر بى نياز نيست.

و نويسندگان عمومى و خصوصى، قضات دادگستر، كارگزاران عدل و نظم اجتماعى،  از آن قشرها، لشكريان خدا

و نيز طبقه پايين جامعه،  ورانرگانان، صاحبان صنعت و پيشه جزيه دهندگان، پرداخت كنندگان ماليات، تجّار و باز

و مقدار واجب آن را در قرآن يا  ى هر يك خداوند سهمى مقرّر داشتهكه برا نيازمندان و مستمندان مى باشند يعنى

  سنتّ پيامبر صلىّ اللهّ عليه و آله و سلّم تعيين كرده كه پيمانى از طرف خداست و نگهدارى آن بر ما لازم است.
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مْنِ وَليَْسَ تَ قُومُ الرَّعِيَّةُ إِلََّّ فاَلْْنُُودُ، بِِِذْ  ََ ينِ، وَسُبُلُ الَّْ  بِِِمْ. ثَُُّ لََّ نِ اِلله، حُصُونُ الرَّعِيَّةِ، وَزَيْنُ الْوُلََّةِ، وَعِزُّ الدِ 
دُوِ هِمْ، وَيَ عْتَمِدُونَ عَلَيْهِ فِيمَا يُصْلِحُهُمْ قِوَامَ للِْجُنُودِ إِلََّّ بِاَ يُُْرجُِ اللهُ لََمُْ مِنَ الْْرَاَجِ الَّذِي يَ قْوَوْنَ بِهِ عَلَى جِهَادِ عَ 

وَالْعُمَّالِ وَالْکُتَّابِ، لِمَا وَيَکُونُ مِنْ وَراَءِ حَاجَتِهِمْ. ثَُُّ لََّ قِوَامَ لَِذََيْنِ الصِ نْفَيْنِ إِلََّّ بِِلصِ نْفِ الثَّالِثِ مِنَ الْقُضَاةِ 
يعا  إِلََّّ ونَ عَلَيْهِ مِنْ خَوَاصِ  الَُّ عُونَ مِنَ الْمَنَافِعِ، وَيُ ؤْتََنَُ يَُْکِمُونَ مِنَ الْمَعَاقِدِ، وَيَُْمَ  مُورِ وَعَوَامِ هَا. وَلََّ قِوَامَ لََمُْ جَِْ

فَُّقِ بِِيَْدِيهِمْ کْفُو بِِلتُّجَّارِ وَذَوِي الصِ نَاعَاتِ، فِيمَا يَُْتَمِعُونَ عَلَيْهِ مِنْ مَراَفِقِهِمْ، وَيقُِيمُونهَُ مِنْ أَسْوَاقِهِمْ وَيَ  نََّمُْ مِنَ التََّ
فْدُهُمْ وَمَعُونَ تُهُمْ. وَفِ اِلله مَا لََّ يَ بْلُغُهُ رفِْقُ غَيْرهِِمْ. ثَُُّ الطَّبَقَةُ السُّفْلَى مِنْ أَهْلِ الْْاَجَةِ وَالْمَسْکَنَةِ الَّذِينَ يََِقُّ رِ 

 مَا يُصْلِحُهُ، وَليَْسَ يَُْرجُُ الْوَالِ مِنْ حَقِيقَةِ مَا ألَْزَمَهُ اُلله مِنْ ذَلِکَ إِلََّّ لِکُل  سَعَةٌ، وَلِکُل  عَلَى الْوَالِ حَقٌّ بِقَدْرِ 
، وَالصَّبَِْ عَلَيْهِ فِيمَا خَفَّ عَلَ   يْهِ أوَْ ثَ قُلَ.بِِلَِّهْتِمَامِ وَالَِّسْتِعَانةَِ بِِلِله، وَتَ وْطِيِن نَ فْسِهِ عَلَى لُزُومِ الَْْقِ 

هاى تحقّق امنيتّ و راه زينت و وقار زمامداران، شكوه دينو  فرمان خدا، پناهگاه استوار رعيّتپس سپاهيان به 

و پايدارى سپاهيان جز به خراج و ماليات رعيتّ انجام نمى شود كه  ردم جز با سپاهيان استوار نگرددكشورند. امور م

ح امور خويش به آن تكيّه كنند و نيازمندى هاى خود را برطرف و براى اصلا ن براى جهاد با دشمن تقويت گردندبا آ

  سازند.

نويسندگان  و كارگزاران دولت و آن قضات و سپس سپاهيان و مردم، جز با گروه سوم نمى توانند پايدار باشند

در كارهاى  و سود مسلمانان است فراهم مى آورندو آنچه به  را استوار مى كنندحكومتند، كه قراردادها و معاملات 

  عمومى و خصوصى مورد اعتمادند.

صاحبان صنايع نمى توانند دوام بياورند، زيرا آنان وسائل زندگى را فراهم مى  و و گروه هاى ياد شده بدون بازرگانان

بسيارى از وسايل زندگى را با دست مى سازند كه از توان ديگران خارج است.  و در بازارها عرضه مى كنند و آورند

  ديگر، طبقه پايين از نيازمندان و مستمندانند كه بايد به آنها بخشش و يارى كرد.قشر 

همه آنان به مقدارى كه امورشان اصلاح شود بر  و براى تمام اقشار گوناگون ياد شده، در پيشگاه خدا گشايشى است

نمى تواند موفّق باشد جز آن كه و زمامدار از انجام آنچه خدا بر او واجب كرده است  حقىّ مشخصّ دارندزمامدار، 

در همه كارها، آسان باشد يا دشوار،  و خود را براى انجام حق آماده سازد و از خدا يارى بطلبد و تلاش فراوان نمايد

 شكيبايى ورزد.
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با ، وَأفَْضَلَهُمْ حِلْما ، مَِّنْ يُ بْطِئُ عَنِ مَامِکَ، وَأنَْ قَاهُمْ جَيْ کَ للََِِّّ وَلِرَسُولِهِ وَ لَِّ فَ وَلِ  مِنْ جُنُودِکَ أنَْصَحَهُمْ فِ نَ فْسِ 
قْوِيََءِ، وَمَِّنْ لََّ يثُِيرهُُ الْعُنْفُ، وَلََّ يَ قْعُدُ بهِِ ضُّعَفَاءِ، وَيَ نْبُو عَلَى الََّ الْغَضَبِ، وَيَسْتََيِحُ إِلََ الْعُذْرِ، وَيَ رْأَفُ بِِل

حْسَابِ، وَأَهْلِ الْبُيُوتََتِ الصَّالِْةَِ، وَالسَّوَابِقِ الَْْسَنَةِ، ثَُُّ أَهْلِ النَّجْدَةِ لََّ قْ بِذَوِي الْمُرُوءَاتِ وَاالضَّعْفُ. ثَُُّ الْصَ 
مُْ جِْاَعٌ مِنَ الْکَرَمِ، وَشُعَبٌ مِنَ الْعُرْفِ. ثَُُّ تَ فَقَّدْ مِنْ    أمُُورهِِمْ مَا يَ تَفَقَّدُ وَالشَّجَاعَةِ، وَالسَّخَاءِ وَالسَّمَاحَةِ; فإَِنََّّ

دْتََمُْ بهِِ وَإِنْ قَلَّ; فإَِنَّهُ الْوَالِدَانِ مِنْ وَلَدِهِِاَ، وَلََّ يَ تَفَاقَمَنَّ فِ نَ فْسِکَ شَيْءٌ قَ وَّيْ تَهُمْ بِهِ، وَلََّ تَُْقِرَنَّ لُطْفا  تَ عَاهَ 
دَ لَطِيفِ أمُُورهِِمُ اتِ کَالَّ  عَلَى جَسِيمِهَا، دَاعِيَةٌ لََمُْ إِلََ بَذْلِ النَّصِيحَةِ لَکَ، وَحُسْنِ الظَّنِ  بِکَ. وَلََّ تَدعَْ تَ فَقُّ 

 فإَِنَّ للِْيَسِيِر مِنْ لُطْفِکَ مَوْضِعا  يَ نْتَفِعُونَ بهِِ، وَللِْجَسِيمِ مَوْقِعا  لََّ يَسْتَغْنُونَ عَنْهُ.

 اول. سیمای نظامیان

 صلّى اللّه عليه و آله و سلمّ و امام تو بيشتربراى فرماندهى سپاه كسى را برگزين كه خيرخواهى او براى خدا و پيامبر 

 و بر ناتوان رحمت آورد ر به خشم آيد و عذر پذيرتر باشددامن او پاك تر، شكيبايى او برتر باشد، از كسانى كه دي و

  ناتوانى او را از حركت باز ندارد. و با قدرتمندان، با قدرت برخورد كند، درشتى او را به تجاوز نكشاند و

در نظاميان با خانواده هاى ريشه دار، داراى شخصيتّ حساب شده، خاندانى پارسا، داراى سوابقى نيكو و سپس 

درخشان، كه دلاور و سلحشور و بخشنده و بلند نظرند، روابط نزديك بر قرار كن، آنان همه بزرگوارى را در خود 

  نيكى ها را در خود گرد آورده اند. و جمع كرده

و مبادا آنچه را كه آنان را بدان  مهربان در باره فرزندش مى انديشدن به گونه اى بينديش كه پدرى پس در كارهاى آنا

خوار مپندار، زيرا  -هر چند اندك باشد-و نيكوكارى تو نسبت به آنان  ند مى كنى در نظرت بزرگ جلوه كندنيروم

رسيدگى به امور كوچك آنان را به  و گرداند گمانشان را نسبت به تو نيكو و نيكى، آنان را به خيرخواهى تو خواند

به نيكى هاى بزرگ تو بى نياز  و خاطر رسيدگى به كارهاى بزرگشان وامگذار، زيرا از نيكى اندك تو سود مى برند

 نيستند.

دَتهِِ، بِاَ يَسَعُهُمْ وَيَسَعُ مَنْ وَلْيَکُنْ آثَ رُ رُءُوسِ جُنْدِکَ عِنْدَکَ مَنْ وَاسَاهُمْ فِ مَعُونتَِهِ، وَأفَْضَلَ عَلَيْهِمْ مِنْ جِ 
; فإَِنَّ عَطْفَکَ عَلَيْ  هِمْ يَ عْطِفُ قُ لُوبَِمُْ وَراَءَهُمْ مِنْ خُلُوفِ أهَْلِيهِمْ، حَتََّّ يَکُونَ هَُِّهُمْ هَِ ا  وَاحِدا  فِ جِهَادِ الْعَدُوِ 

الْعَدْلِ فِ الْبِلََدِ، وَظهُُورُ مَوَدَّةِ الرَّعِيَّةِ. وإِنَّهُ لََّ تَظْهَرُ مَوَدَّتَُمُْ إِلََّّ  عَلَيْکَ، وَإِنَّ أفَْضَلَ قُ رَّةِ عَيْنِ الْوُلََّةِ اسْتِقَامَةُ 
مُورِ، وَقِلَّةِ اسْتِثْقَالِ دُوَلَِِمْ، وَتَ رکْ اسْتِبْطاَءِ تِهِمْ عَلَى وُلََّةِ الَُّ بِسَلََمَةِ صُدُورهِِمْ، وَلََّ تَصِحُّ نَصِيحَتُهُمْ إِلََّّ بِِِيطَ 
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تَِِمْ، فاَفْسَحْ فِ آمَالَِِمْ، وَوَاصِلْ فِ حُسْنِ الثَّنَاءِ عَلَيْهِمْ، وَتَ عْدِيدِ مَا أبَْ لَى ذَوُو ا لْبَلََءِ مِنْهُمْ; فإَِنَّ کَثْرةََ انْقِطاَعِ مُدَّ
مَّنَّ مْ تََزُُّ الشُّجَاعَ، وَتَُُرِ ضُ النَّاکِلَ، إِنْ شَاءَ اُلله. ثَُُّ اعْرِفْ لِکُلِ  امْرئِ مِنْهُمْ مَا أبَْ لَى، وَلََّ تَضُ الذ کِْرِ لُِْسْنِ أفَْ عَالَِِ 

 تُ عْظِمَ مِنْ بَلَئَهِِ مَا کَانَ بَلََءَ امْرئِ إِلََ غَيْرهِِ، وَلََّ تُ قَصِ رَنَّ بهِِ دُونَ غَايةَِ بَلَئَهِِ، وَلََّ يَدْعُوَنَّکَ شَرَفُ امْرئِ إِلََ أَنْ 
وَارْدُدْ إِلََ اِلله وَرَسُولِهِ مَا يُضْلِعُکَ مِنَ  صَغِيرا ، وَلََّ ضَعَةُ امْرئِ إِلََ أَنْ تَسْتَصْغِرَ مِنْ بَلَئَهِِ مَا کَانَ عَظِيما .

يَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا اَلله »لقَِوْم أَحَبَّ إِرْشَادَهُمْ: مُورِ فَ قَدْ قاَلَ اللهُ تَ عَالََ وَيَشْتَبِهُ عَلَيْکَ مِنَ الَُّ  الُْْطوُبِ،
خْذُ بِحُْکَمِ ؛ فاَلرَّدُّ إِلََ اِلله الََّ «لِ مْرِ مِنْکُمْ فإَِنْ تنَازَعْتُمْ فِ شَيْء فَ رُدُّوهُ إِلََ اِلله وَالرَّسُو طِيعُوا الرَّسُولَ وَأوُلِ الََّ وَأَ 

 خْذُ بِسُنَّتِهِ الْْاَمِعَةِ غَيْرِ الْمُفَر قَِةِ.دُّ إِلََ الرَّسُولِ الََّ وَالرَّ کِتَابِهِ، 

و از امكانات مالى خود بيشتر  همه بيشتر به سربازان كمك رساندبرگزيده ترين فرماندهان سپاه تو، كسى باشد كه از 

در آسايش كامل باشند، تا در نبرد با  و خودشان خانواده هايشان در پشت جبههدر اختيارشان گذارد، به اندازه اى كه 

 دشمن، سربازان اسلام تنها به يك چيز بينديشند.

همانا برترين روشنى چشم زمامداران، برقرارى  و همانا مهربانى تو نسبت به سربازان، دل هايشان را به تو مى كشاند

جز با پاكى قلب ها پديد  عدل در شهرها و آشكار شدن محبّت مردم نسبت به رهبر است، كه محبتّ دلهاى رعيتّ

و حكومت بار سنگينى را بر دوش  غبت و شوق پيرامون رهبر را گرفتهو خيرخواهى آنان زمانى است كه با ر نمى آيد

  طولانى شدن مدت زمامدارى بر ملتّ ناگوار نباشد. و باشد رعيتّ نگذاشته

و كارهاى مهمىّ كه انجام داده اند بر شمار، زيرا يادآورى  آور و همواره از آنان ستايش كن پس آرزوهاى سپاهيان را بر

  ترسوها را به تلاش وامى دارد، انشاء اللّه. و كارهاى ارزشمند آنان، شجاعان را بر مى انگيزاند

و در يك ارزشيابى دقيق، رنج و زحمات هر يك از آنان را شناسايى كن و هرگز تلاش و رنج كسى را به حساب 

ارزش خدمت او را ناچيز مشمار، تا شرافت و بزرگى كسى موجب نگردد كه كار كوچكش را  و ديگرى نگذاشته

  بزرگ بشمارى، يا گمنامى كسى باعث شود كه كار بزرگ او را ناچيز بدانى.

رسول خدا صلىّ اللهّ  و امورى كه براى تو شبهه ناكند، به خدا و مشكلاتى كه در احكام نظاميان براى تو پديد مى آيد

اى كسانى كه ايمان »عليه و آله و سلّم باز گردان، زيرا خدا براى مردمى كه علاقه داشته هدايتشان كند فرموده است: 

اگر در چيزى نزاع داريد، آن را به خدا و رسولش  و ما هستند اطاعت كنيدآورديد، از خدا و رسول و امامانى كه از ش

 «.باز گردانيد
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باز گرداندن به پيامبر صلّى اللّه عليه و آله و سلّم يعنى  و پس باز گرداندن چيزى به خدا، يعنى عمل كردن به قرآن

 عمل كردن به سنتّ او كه وحدت بخش است، نه عامل پراكندگى.

کُهُ الُْْصُومُ، وَلََّ مَِّنْ لََّ تَضِيقُ بهِِ الَُّ   للِْحُکْمِ بَيْنَ النَّاسِ أفَْضَلَ رَعِيَّتِکَ فِ نَ فْسِکَ،ثَُُّ اخْتََْ  مُورُ، وَلََّ تَُحَِ 
طَمَع، وَلََّ يَکْتَفِي بِِدَْنََ فَ هْم يَ تَمَادَى فِ الزَّلَّةِ، وَلََّ يََْصَرُ مِنَ الْفَيْءِ إِلََ الَْْقِ  إِذَا عَرَفَهُ، وَلََّ تُشْرِفُ نَ فْسُهُ عَلَى 

وَأَصْبََهَُمْ عَلَى تَکَشُّفِ دُونَ أقَْصَاهُ; وَأوَْقَ فَهُمْ فِ الشُّبُهَاتِ، وَآخَذَهُمْ بِِلُْْجَجِ، وَأقََ لَّهُمْ تَبََُّما  بِرُاَجَعَةِ الَْْصْمِ، 
مُورِ، وَأَصْرَمَهُمْ عِنْدَ اتِ ضَاحِ الُْْکْمِ، مَِّنْ  َُ  لََّ يَ زْدَهِيهِ إِطْراَءٌ وَلََّ يَسْتَمِيلُهُ إِغْراَءٌ وَأوُلئَِکَ قلَِيلٌ، ثَُُّ أَکْثِرْ تَ عَاهُدَ الَّْ

يَطْمَعُ  مَنْزلَِةِ لَدَيْکَ مَا لََّ قَضَائهِِ، وَافْسَحْ لَهُ فِ الْبَذْلِ مَا يزُيِلُ عِلَّتَهُ، وَتَقِلُّ مَعَهُ حَاجَتُهُ إِلََ النَّاسِ. وَأعَْطِهِ مِنَ الْ 
ينَ قَدْ فِيهِ غَيْرهُُ مِنْ خَاصَّتِکَ، ليَِأْمَنَ بِذَلِکَ اغْتِيَالَ الر جَِالِ لَهُ عِنْدَکَ. فاَنْظرُْ فِ ذَلِکَ نَظَرا  بلَِيغا    ، فإَِنَّ هَذَا الدِ 

ن ْ کَانَ أَسِيرا  فِ أيَْدِي الََّ   يَا.شْراَرِ، يُ عْمَلُ فِيهِ بِِلَْوََى، وَتُطْلَبُ بِهِ الدُّ

 دوم. سیمای قضات و داوران

 سپس از ميان مردم، برترين فرد نزد خود را براى قضاوت انتخاب كن، كسانى كه مراجعه فراوان، آنها را به ستوه نياورد

بازگشت به حق پس از آگاهى  و برخورد مخالفان با يكديگر او را خشمناك نسازد، در اشتباهاتش پافشارى نكند و

در شبهات  و در شناخت مطالب با تحقيقى اندك رضايت ندهد و شد، طمع را از دل ريشه كن كندبراى او دشوار نبا

 در مراجعه پياپى شاكيان خسته نشود. و در يافتن دليل اصرار او از همه بيشتر باشد و تر عمل كند از همه با احتياط

پس از آشكار شدن حقيقت، در فصل خصومت از همه برنده تر باشد، كسى كه  و در كشف امور از همه شكيباتر

  چرب زبانى او را منحرف نسازد و چنين كسانى بسيار اندكند. و ستايش فراوان او را فريب ندهد

 و آنقدر به او ببخش كه نيازهاى او بر طرف گردد و پس از انتخاب قاضى، هر چه بيشتر در قضاوت هاى او بينديش

از نظر مقام و منزلت آنقدر او را گرامى دار كه نزديكان تو، به نفوذ در او طمع نكنند، تا از  و مردم نيازمند نباشد به

  توطئه آنان در نزد تو در أمان باشد.

در دستوراتى كه دادم نيك بنگر كه همانا اين دين در دست بدكاران اسير گشته بود، كه با نام دين به هوا پرستى 

 دنياى خود را به دست مى آوردند. و پرداخته

مَُا جَِْ  اعٌ مِنْ شُعَبِ الْْوَْرِ وَالْْيَِانةَِ. ثَُُّ انْظرُْ فِ أمُُورِ عُمَّالِکَ فَاسْتَعْمِلْهُمُ اخْتِبَارا ، وَلََّ تُ وَلَ ِِمْ مََُابَِة  وَأثََ رةَ ، فإَِنََّّ
مُْ أَکْرَمُ أَخْلَقَا  صَّالِْةَِ، وَالْقَدَمِ فِ الَِّ مِنْ أهَْلِ الْبُيُوتََتِ الوَتَ وَخَّ مِنْهُمْ أهَْلَ التَّجْربِةَِ وَالْْيََاءِ،  مَةِ، فإَِنََّّ سْلََمِ الْمُتَقَدِ 

رْزاَقَ، فإَِنَّ ذَلِکَ . ثَُُّ أَسْبِغْ عَلَيْهِمُ الََّ مُورِ نَظَرا  ، وَأبَْ لَغُ فِ عَوَاقِبِ الَُّ وَأَصَحُّ أعَْراَضا ، وَأقََلُّ فِ الْمَطاَمِعِ إِشْراَقا  
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نْ خَالَفُوا أمَْرکََ أوَْ قُ وَّةٌ لََمُْ عَلَى اسْتِصْلََحِ أنَْ فُسِهِمْ، وَغِنَ  لََمُْ عَنْ تَ نَاوُلِ مَا تَُْتَ أيَْدِيهِمْ، وَحُجَّةٌ عَلَيْهِمْ إِ 
نَّ تَ عَاهُدَکَ فِ السِ رِ  أهَْلِ الصِ دْقِ وَالْوَفاَءِ عَلَيْهِمْ، فإَِ ثَ لَمُوا أمََانَ تَکَ. ثَُُّ تَ فَقَّدْ أعَْمَالََمُْ، وَابْ عَثِ الْعُيُونَ مِنْ 

عْوَانِ; فإَِنْ أَحَدٌ مِنْهُمْ بَسَطَ يَدَهُ إِلََ عِيَّةِ. وَتََُفَّظْ مِنَ الََّ مَانةَِ، وَالر فِْقِ بِِلرَّ  لََمُْ عَلَى اسْتِعْمَالِ الََّ مُورهِِمْ حَدْوَةٌ لَُّ 
 بِِاَ عَلَيْهِ عِنْدَکَ أَخْبَارُ عُيُونِکَ، اکْتَفَيْتَ بِذَلِکَ شَاهِدا ، فَ بَسَطْتَ عَلَيْهِ الْعُقُوبةََ فِ بَدَنهِِ، خِيَانةَ اجْتَمَعَتْ 

 التُّهَمَةِ. عَارَ  وَأَخَذْتهَُ بِاَ أَصَابَ مِنْ عَمَلِهِ، ثَُُّ نَصَبْتَهُ بِقََامِ الْمَذَلَّةِ، وَوَسَْْتَهُ بِِلْْيَِانةَِ، وَقَ لَّدْتهَُ 

 سوم. سیمای کارگزاران دولتی

بدون مشورت با ديگران  و با ميل شخصى و پس از آزمايش به كارشان بگمار و سپس در امور كارمندانت بينديش

  آنان را به كارهاى مختلف وادار نكن، زيرا نوعى ستمگرى و خيانت است.

از خاندان هاى پاكيزه و با تقوى، كه در مسلمانى سابقه درخشانى كارگزاران دولتى را از ميان مردمى با تجربه و با حيا، 

آينده نگرى آنان  و طمع و روزى شان كمتر و آبرويشان محفوظتر و دارند انتخاب كن، زيرا اخلاق آنان گرامى تر

  بيشتر است.

با بى نيازى،  و ندسپس روزى فراوان بر آنان ارزانى دار، كه با گرفتن حقوق كافى در اصلاح خود بيشتر مى كوش

  اتمام حجّتى است بر آنان اگر فرمانت را نپذيرند يا در امانت تو خيانت كنند. و دست به اموال بيت المال نمى زنند

وفا پيشه بر آنان بگمار، كه مراقبت و بازرسى پنهانى تو  و جاسوسانى راستگو و سپس رفتار كارگزاران را بررسى كن

  مهربانى با رعيتّ خواهد بود. و رىاز كار آنان، سبب امانت دا

گزارش جاسوسان تو هم آن  و اگر يكى از آنان دست به خيانت زد و و از همكاران نزديكت سخت مراقبت كن

آنچه از اموال كه در اختيار دارد از  و خيانت را تأييد كرد، به همين مقدار گواهى قناعت كرده او را با تازيانه كيفر كن

 طوق بد نامى به گردنش بيفكن. و خيانتكار بشمار و پس او را خوار داراو باز پس گير، س

نْ سِوَاهُمْ لََحَ لِمَ وَتَ فَقَّدْ أمَْرَ الْْرَاَجِ بِاَ يُصْلِحُ أهَْلَهُ، فإَِنَّ فِ صَلََحِهِ وَصَلََحِهِمْ صَلََحا  لِمَنْ سِوَاهُمْ، وَلََّ صَ 
فِ اسْتِجْلََبِ رْضِ أبَْ لَغَ مِنْ نظََرکَِ ارةَِ الََّ عِيَالٌ عَلَى الْْرَاَجِ وَأهَْلِهِ. وَلْيَکُنْ نَظَرکَُ فِ عِمَ نَّ النَّاسَ کُلَّهُمْ إِلََّّ بِِِمْ، لََّ 
الْعِبَادَ، وَلََْ  نَّ ذَلِکَ لََّ يدُْرکَُ إِلََّّ بِِلْعِمَارَةِ; وَمَنْ طلََبَ الْْرَاَجَ بِغَيْرِ عِمَارَة أَخْرَبَ الْبِلََدَ، وَأَهْلَکَ الْْرَاَجِ، لََّ 

أرَْض اغْتَمَرَهَا غَرَقٌ، أوَْ يَسْتَقِمْ أمَْرهُُ إِلََّّ قلَِيلَ . فإَِنْ شَکَوْا ثقَِلَ  أوَْ عِلَّة ، أوَِ انْقِطاَعَ شِرْب أوَْ بَِلَّة، أوَْ إِحَالَةَ 
رُهُمْ; وَلََّ يَ ثْقُلَنَّ عَلَيْکَ شَيْءٌ خَفَّفْتَ بهِِ الْمَؤُونةََ أَجْحَفَ بِِاَ عَطَشٌ، خَفَّفْتَ عَنْهُمْ بِاَ تَ رْجُو أَنْ يَصْلُحَ بهِِ أمَْ 
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نَ ثَ نَائهِِمْ، عَنْهُمْ، فإَِنَّهُ ذُخْرٌ يَ عُودُونَ بهِِ عَلَيْکَ فِ عِمَارَةِ بِلََدکَِ، وَتَ زْيِيِن ولَّيَتَِکَ، مَعَ اسْتِجْلَبَِکَ حُسْ 
مْ، مُعْتَمِدا  فَضْلَ قُ وَّتَِِمْ، بِاَ ذَخَرْتَ عِنْدَهُمْ مِنْ إِجْْاَمِکَ لََمُْ، وَالثِ قَةَ مِنْهُمْ بِاَ وَتَ بَجُّحِکَ بِِسْتِفَاضَةِ الْعَدْلِ فِيهِ 

اَ حَدَثَ مِنَ الَُّ عَوَّدْتََمُْ مِنْ عَدْلِکَ عَلَيْهِمْ وَرفِْقِکَ بِِِ  تَمَلُوهُ طيَِ بَة  مُورِ مَا إِذَا عَوَّلْتَ فِيهِ عَلَيْهِمْ مِنْ بَ عْدُ احْ مْ، فَ رُبَِّ
اَ يُ ؤْتَى خَراَبُ الََّ  أنَْ فُسُهُمْ بِهِ; فإَِنَّ الْعُمْراَنَ مَُْتَمِلٌ مَا حََّْلْتَهُ، اَ يُ عْوزُِ أَهْلُهَا لَِّ رْضِ مِنْ إِعْوَازِ أهَْلِهَا، وَ وَإِنََّّ شْراَفِ إِنََّّ

 اءِ، وَقِلَّةِ انتِْفَاعِهِمْ بِِلْعِبََِ.أنَْ فُسِ الْوُلََّةِ عَلَى الَْْمْعِ، وَسُوءِ ظنَِ هِمْ بِِلْبَقَ 

 چهارم. سیمای مالیات دهنگان

ماليات و بيت المال را به گونه اى وارسى كن كه صلاح ماليات دهندگان باشد، زيرا بهبودى ماليات و ماليات دهندگان، 

تا امور ماليات دهندگان اصلاح نشود كار ديگران نيز سامان نخواهد  و عامل اصلاح امور ديگر اقشار جامعه مى باشد

  گرفت زيرا همه مردم نان خور ماليات و ماليات دهندگانند.

آن كس كه  و بايد تلاش تو در آبادانى زمين بيشتر از جمع آورى خراج باشد كه خراج جز با آبادانى فراهم نمى گردد

حكومتش جز اندك  و بندگان خدا را نابود و به دست آورد، شهرها را خراب بخواهد خراج را بدون آبادانى مزارع

  مدتّى دوام نياورد.

پس اگر مردم شكايت كردند، از سنگينى ماليات، يا آفت زدگى، يا خشك شدن آب چشمه ها، يا كمى باران، يا خراب 

هرگز  و تا امورشان سامان گيرد شدن زمين در سيلاب ها، يا خشكسالى، در گرفتن ماليات به ميزانى تخفيف ده

آراستن ولايت هاى  و تخفيف دادن در خراج تو را نگران نسازد زيرا آن، اندوخته اى است كه در آبادانى شهرهاى تو

به افزايش قوّت آنان  و تو از گسترش عدالت ميان مردم خشنود خواهى شد و رعيّت تو را مى ستايند و تو نقش دارد

مهربانى با  و با گسترش عدالت در بين مردم و انچه در نزدشان اندوختى و به آنان بخشيدىتكيّه خواهى كرد، بد

رعيّت، به آنان اطمينان خواهى داشت، آنگاه اگر در آينده كارى پيش آيد و به عهده شان بگذارى، با شادمانى خواهند 

  پذيرفت، زيرا عمران و آبادى، قدرت تحمّل مردم را زياد مى كند.

تنگدستى كشاورزان، به جهت غارت اموال از طرف  و ويرانى زمين به جهت تنگدستى كشاورزان استهمانا 

 از تاريخ گذشتگان عبرت نمى گيرند. و زمامدارانى است كه به آينده حكومتشان اعتماد ندارند

ئلَِکَ الَّتِِ تدُْخِلُ فِيهَا مَکَايِدَکَ وَأَسْراَرکََ ثَُُّ انْظرُْ فِ حَالِ کُتَّابِکَ فَ وَلِ  عَلَى أمُُورکَِ خَيْرهَُمْ، وَاخْصُصْ رَسَا
خْلََقِ مَِّنْ لََّ تُ بْطِرهُُ الْکَراَمَةُ، فَ يَجْتََِئَ بِِاَ عَلَيْکَ فِ خِلََف لَکَ بَِِضْرةَِ مَلََ وَلََّ الِحِ الََّ بَِِجَْْعِهِمْ لِوُجُوهِ صَ 
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الِکَ عَلَيْکَ، وَإِصْدَارِ جَوَابَِتَِاَ عَلَى الصَّوَابِ عَنْکَ، فِيمَا يََْخُذُ لَکَ تَ قْصُرُ بهِِ الْغَفْلَةُ عَنْ إِيراَدِ  مُکَاتَ بَاتِ عُمِ 
بْلَغَ قَدْرِ مَ وَيُ عْطِي مِنْکَ، وَلََّ يُضْعِفُ عَقْدا  اعْتَقَدَهُ لَکَ، وَلََّ يَ عْجِزُ عَنْ إِطْلََقِ مَا عُقِدَ عَلَيْکَ، وَلََّ يَُْهَلُ 

هُمْ عَلَ فِ الَُّ نَ فْسِهِ  ى فِراَسَتِکَ مُورِ، فإَِنَّ الْْاَهِلَ بِقَدْرِ نَ فْسِهِ يَکُونُ بِقَدْرِ غَيْرهِِ أَجْهَلَ. ثَُُّ لََّ يَکُنِ اخْتِيَارکَُ إِيََّ
 عِهِمْ وَحُسْنِ خِدْمَتِهِمْ، وَليَْسَ وَراَءَ وَاسْتِنَامَتِکَ وَحُسْنِ الظَّنِ  مِنْکَ، فإَِنَّ الر جَِالَ يَ تَعَرَّضُونَ لفِِراَسَاتِ الْوُلََّةِ بتَِصَنُّ 

 حْسَنِهِمْ کَانَ فِ الْعَامَّةِ الِِْيَن قَ بْلَکَ، فاَعْمِدْ لََّ مَانةَِ شَيْءٌ. وَلَکِنِ اخْتَبَهُْمْ بِاَ وُلُّوا للِصَّ ذَلِکَ مِنَ النَّصِيحَةِ وَالََّ 
 ذَلِکَ دَليِلٌ عَلَى نَصِيحَتِکَ للََِِّّ وَلِمَنْ وُل يِتَ أمَْرهَُ. وَاجْعَلْ لِرَأْسِ کُلِ  أمَْر مِنْ مَانةَِ وَجْها ، فإَِنَّ أثَرَا ، وَأعَْرَفِهِمْ بِِلََّ 

عَنْهُ، نْ عَيْب فَ تَغَابَ يْتَ أمُُورکَِ رَأْسا  مِنْهُمْ، لََّ يَ قْهَرهُُ کَبِيرهَُا وَلََّ يَ تَشَتَّتُ عَلَيْهِ کَثِيرهَُا، وَمَهْمَا کَانَ فِ کُتَّابِکَ مِ 
 ألُْزمِْتَه.

 پنجم. سیمای نویسندگان و منشیان

نامه هاى محرمانه، كه  و كارهايت را به بهترين آنان واگذار و سپس در امور نويسندگان و منشيان به درستى بينديش

كسى  در بر دارنده سياست ها و اسرار تو است، از ميان نويسندگان به كسى اختصاص ده كه صالح تر از ديگران باشد،

در رساندن نامه كار  و كه گرامى داشتن، او را به سركشى و تجاوز نكشاند تا در حضور ديگران با تو مخالفت كند

در آنچه براى تو مى ستاند يا از طرف تو به آنان  و گزارانت به تو، يا رساندن پاسخ هاى تو به آنان كوتاهى نكند

 تحويل مى دهد، فراموش كار نباشد.

منزلت و قدر  و در برهم زدن قراردادى كه به زيان توست كوتاهى نكند و هيچ قراردادى سستى نورزدو در تنظيم 

  خويش را بشناسد، همانا آن كه از شناخت قدر خويش عاجز باشد، در شناخت قدر ديگران جاهل تر است.

د تكيه نمايى، زيرا افراد مبادا در گزينش نويسندگان و منشيان، بر تيز هوشى و اطمينان شخصى و خوش باورى خو

زيرك با ظاهر سازى و خوش خدمتى، نظر زمامداران را به خود جلب مى نمايند، كه در پس اين ظاهر سازى ها، نه 

نه از امانت دارى نشانى يافت مى شود؛ لكن آنها را با خدماتى كه براى زمامداران شايسته  و خيرخواهى وجود دارد

 ماى.و پيشين انجام داده اند بياز

به امانت دارى از همه مشهورترند،  و به كاتبان و نويسندگانى اعتماد داشته باش كه در ميان مردم آثارى نيكو گذاشته

  مردمى است كه حاكم آنانى. و كه چنين انتخاب درستى نشان دهنده خيرخواهى تو براى خدا
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 و فراوانى كار او را درمانده نسازد و نيابدبراى هر يك از كارهايت سرپرستى برگزين كه بزرگى كار بر او چيرگى 

بدان كه هر گاه در كار نويسندگان و منشيان تو كمبودى وجود داشته باشد كه تو بى خبر باشى، خطرات آن دامنگير 

 تو خواهد بود.

مُْ  ثَُُّ اسْتَوْصِ بِِلتُّجَّارِ وَ ذَوِي الصِ نَاعَاتِ، وَأوَْصِ بِِِمْ خَيْرا  الْمُقِيمِ مِنْهُمْ  وَالْمُضْطَرِبِ بِاَلهِِ، وَالْمُتََفَِ قِ ببَِدَنهِِ، فإَِنََّّ
لِکَ وَجَبَلِکَ، وَحَيْثُ لََّ مَوَادُّ الْمَنَافِعِ، وَأَسْبَابُ الْمَراَفِقِ وَجُلََّبُِاَ مِنَ الْمَبَاعِدِ وَالْمَطاَرحِِ، فِ بَ ر کَِ وَبَِْرکَِ، وَسَهْ 

مُْ سِلْمٌ لََّ تَُّاَفُ بَِئقَِتُهُ، وَصُلْحٌ لََّ تَُّْشَى غَائلَِتُهُ. وَتَ فَقَّدْ يَ لْتَئِمُ النَّاسُ لِمَوَاضِعِ  أمُُورَهُمْ  هَا، وَلََّ يَُْتََءُِونَ عَلَيْهَا، فإَِنََّّ
حا ، وَاحْتِکَارا  بَِِضْرَتِکَ وَفِ حَوَاشِي بِلََدکَِ. وَاعْلَمْ مَعَ ذَلِکَ أَنَّ فِ کَثِير مِنْهُمْ ضِيقا  فاَحِشا ، وَشُح ا  قبَِي

 الَِّحْتِکَارِ، فإَِنَّ رَسُولَ للِْمَنَافِعِ، وَتََُکُّما  فِ الْبِيَاعَاتِ، وَذَلِکَ بَِبُ مَضَرَّة للِْعَامَّةِ، وَعَيْبٌ عَلَى الْوُلََّةِ، فاَمْنَعْ مِنَ 
حا  بِوََازيِنِ عَدْل وَأَسْعَار لََّ تُُْحِفُ بِِلْفَريِقَيْنِ اِلله   صلى الله عليه وآله وسلم   مَنَعَ مِنْهُ. وَلْيَکُنِ الْبَيْعُ بَ يْعا  سَْْ 

لْ بهِِ، وَعَاقِبْهُ فِ غَيْرِ إِسْرَ  هُ فَ نَکِ   اف.مِنَ الْبَائِعِ وَالْمُبْتَاعِ. فَمَنْ قاَرَفَ حُکْرَة  بَ عْدَ نََّيِْکَ إِيََّ

 ششم. سیمای بازرگانان و صاحبان صنایع

آنها را به نيكوكارى سفارش كن، بازرگانانى كه در شهر  و بازرگانان و صاحبان صنايع بپذيرسپس سفارش مرا به 

بازرگانانى كه با نيروى جسمانى كار مى كنند، چرا كه  و ساكنند، يا آنان كه همواره در سير و كوچ كردن مى باشند

ان وسايل زندگى از نقاط دور دست و آوردندگ و پديد آورندگان وسايل زندگى و آسايش و آنان منابع اصلى منفعت

دشت ها و كوهستان ها، جاهاى سختى كه مردم در آن اجتماع نمى كنند، يا  و دشوار مى باشند، از بيابان ها و درياها

از ستيزه جويى آنان ترسى وجود نخواهد داشت،  و براى رفتن به آنجاها شجاعت ندارند. بازرگانان مردمى آرامند

كه فتنه انگيزى ندارند. در كار آنها بينديش چه در شهرى باشند كه تو به سر مى برى، يا در  مردمى آشتى طلبند

 شهرهاى ديگر، با توجه به آنچه كه تذكر دادم.

اين را هم بدان كه در ميان بازرگانان، كسانى هم هستند كه تنگ نظر و بد معامله و بخيل و احتكار كننده اند، كه تنها 

خود مى انديشند. و كالا را به هر قيمتى كه مى خواهند مى فروشند، كه اين سود جويى و گران  با زورگويى به سود

 عيب بزرگى بر زمامدار است. و فروشى براى همه افراد جامعه زيانبار
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پس، از احتكار كالا جلوگيرى كن، كه رسول خدا صلّى اللهّ عليه و آله و سلّم از آن جلوگيرى مى كرد، بايد خريد و 

روش در جامعه اسلامى، به سادگى و با موازين عدالت انجام گيرد، با نرخ هايى كه بر فروشنده و خريدار زيانى ف

 نرساند، كسى كه پس از منع تو احتكار كند، او را كيفر ده تا عبرت ديگران شود، امّا در كيفر او اسراف نكن.

ذِينَ لََّ حِيلَةَ لََمُْ، مِنَ الْمَسَاکِيِن وَالْمُحْتَاجِيَن وَأهَْلِ الْبُؤْسَى وَ الزَّمْنََ، فإَِنَّ ثَُُّ اَلله اَلله فِ الطَّبَقَةِ السُّفْلَى مِنَ الَّ 
ما  مِنْ بَ يْتِ مَالِکِ، فِ هَذِهِ الطَّبَقَةِ قاَنعِا  وَمُعْتََ ا ، وَاحْفَظِ للََِِّّ مَا اسْتَحْفَظَکَ مِنْ حَقِ هِ فِيهِمْ، وَاجْعَلْ لََمُْ قِسْ 

دْنََ، وکَُلٌّ قَدِ اسْتَُعِْيتَ حَقَّهُ; ى مِنْهُمْ مِثْلَ الَّذِي لِلََ قْصَ  فِ کُلِ  بَ لَد، فإَِنَّ لِلََ سْلََمِ ما  مِنْ غَلََّتِ صَوَافِ الَِّ وَقِسْ 
الْکَثِيَر الْمُهِمَّ. فَلََ تُشْخِصْ هََِّکَ عَنْهُمْ، حْکَامِکَ افِهَ لَِّ وَلََّ يَشْغَلَنَّکَ عَنْهُمْ بَطَرٌ، فإَِنَّکَ لََّ تُ عْذَرُ بتَِضْيِيعِکَ التَّ 

ولئَِکَ قِرهُُ الر جَِالُ; فَ فَر غِْ لَُّ وَلََّ تُصَعِ رْ خَدَّکَ لََمُْ، وَتَ فَقَّدْ أمُُورَ مَنْ لََّ يَصِلُ إِليَْکَ مِنْهُمْ مَِّنْ تَ قْتَحِمُهُ الْعُيُونُ، وَتَُْ 
عْذَارِ إِلََ اِلله يَ وْمَ تَ لْقَاهُ، فإَِنَّ هَؤُلَّءَِ مْ، ثَُُّ اعْمَلْ فِيهِمْ بِِلَِّ التَّوَاضُعِ، فَ لْيَرفَْعْ إِليَْکَ أمُُورَهُ ثقَِتَکَ مِنْ أَهْلِ الَْْشْيَةِ وَ 

نْصَافِ مِنْ غَيْرهِِمْ. وکَُلٌّ فأََعْذِرْ إِلََ اِلله فِ تََْدِيةَِ حَقِ هِ  َِ إِليَْهِ. وَتَ عَهَّدْ أَهْلَ الْيُتْمِ  مِنْ بَيْنِ الرَّعِيَّةِ أَحْوَجُ إِلََ الَّْ
قِيلٌ، وَالَْْقُّ کُلُّهُ ثقَِيلٌ; وَذَوِي الر قَِّةِ فِ السِ نِ  مَِّنْ لََّ حِيلَةَ لَهُ وَلََّ يَ نْصِبُ للِْمَسْألََةِ نَ فْسَهُ، وَذَلِکَ عَلَى الْوُلََّةِ ثَ 

وُا أنَْ فُسَهُمْ، وَ وَثقُِوا بِصِدْقِ مَوْعُودِ اِلله لََمُْ.وَقَدْ يَُُفِ فُهُ اللهُ عَلَى أقَْ وَام طلََبُوا الْعَاقِ   بَةَ فَصَبََّ

 هفتم. سیمای محرومان و مستضعفان

سپس خدا را خدا را در خصوص طبقات پايين و محروم جامعه، كه هيچ چاره اى ندارند، ]و عبارتند[ از زمين گيران، 

گروهى به گدايى دست نياز  و بقه محروم گروهى خويشتن دارى كردهنيازمندان، گرفتاران، دردمندان. همانا در اين ط

 و بر مى دارند، پس براى خدا پاسدار حقىّ باش كه خداوند براى اين طبقه معيّن فرموده است: بخشى از بيت المال

ين بخشى از غلّه هاى زمين هاى غنيمتى اسلام را در هر شهرى به طبقات پايين اختصاص ده، زيرا براى دورتر

 مسلمانان همانند نزديك ترين آنان سهمى مساوى وجود دارد و تو مسئول رعايت آن مى باشى.

مبادا سر مستى حكومت تو را از رسيدگى به آنان باز دارد، كه هرگز انجام كارهاى فراوان و مهم عذرى براى ترك 

نان روى بر مگردان، به ويژه امور از آ و مسئوليتّ هاى كوچك تر نخواهد بود. همواره در فكر مشكلات آنان باش

كسانى را از آنان بيشتر رسيدگى كن كه از كوچكى به چشم نمى آيند و ديگران آنان را كوچك مى شمارند و كمتر 

 به تو دسترسى دارند.
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براى اين گروه، از افراد مورد اطمينان خود كه خدا ترس و فروتنند فردى را انتخاب كن، تا پيرامونشان تحقيق و 

مسائل آنان را به تو گزارش كنند. سپس در رفع مشكلاتشان به گونه اى عمل كن كه در پيشگاه خدا عذرى داشته 

حق آنان را به گونه اى بپرداز كه در نزد  و باشى، زيرا اين گروه در ميان رعيّت بيشتر از ديگران به عدالت نيازمندند

پيران سالخورده كه راه چاره اى ندارند و دست نياز بر نمى دارند، پيوسته  و خدا معذور باشى، از يتيمان خردسال

دلجويى كن كه مسئوليّتى سنگين بر دوش زمامداران است، اگر چه حق، تمامش سنگين است امّا خدا آن را بر مردمى 

 طمينان دارند.به وعده هاى پروردگار ا و آسان مى كند كه آخرت مى طلبند، نفس را به شكيبايى وا مى دارند

عُ فِيهِ للََِِّّ الَّذِي وَاجْعَلْ لِذَوِي الْْاَجَاتِ مِنْکَ قِسْما  تُ فَر غُِ لََمُْ فِيهِ شَخْصَکَ، وَتَُْلِسُ لََمُْ مََْلِسا  عَام ا  فَ تَتَوَاضَ 
لِ مَکَ مُتَکَلِ مُهُمْ غَيْرَ مُتَتَعْتِع، فإَِنّ ِ خَلَقَکَ، وَتُ قْعِدُ عَنْهُمْ جُنْدَکَ وَأَعْوَانَکَ مِنْ أَحْراَسِکَ وَشُرَطِکَ; حَتََّّ يکَُ 

عْتُ رَسُولَ اِلله صل ى الله عليه و آله و سلم يَ قُولُ فِ غَيْرِ مَوْطِن،  لَنْ تُ قَدَّسَ أمَُّةٌ لََّ يُ ؤْخَذُ للِضَّعِيفِ فِيهَا »سَِْ
، ثَُُّ احْتَمِلِ الْْرُْ «. حَقُّهُ مِنَ الْقَوِيِ  غَيْرَ مُتَتَعْتِع نَفَ يَ بْسُطِ اُلله عَلَيْکَ وَنَحِ  عَنْهُمُ الضِ يقَ وَالََّ قَ مِنْهُمْ وَالْعِيَّ

 عْذَار.بِذَلِکَ أَکْنَافَ رَحْْتَِهِ، وَيوُجِبْ لَکَ ثَ وَابَ طاَعَتِهِ. وَأعَْطِ مَا أَعْطيَْتَ هَنِيئا ، وَامْنَعْ فِ إِجْْاَل وَإِ 

در  و ده كه به تو نياز دارند، تا شخصا به امور آنان رسيدگى كنى پس بخشى از وقت خود را به كسانى اختصاص

سربازان و ياران و نگهبانان خود را از  و مجلس عمومى با آنان بنشين و در برابر خدايى كه تو را آفريده فروتن باش

صلّى اللهّ  سر راهشان دور كن تا سخنگوى آنان بدون اضطراب در سخن گفتن با تو گفتگو كند، من از رسول خدا

ملّتى كه حق ناتوانان را از زورمندان، بى اضطراب و بهانه اى باز نستاند، »عليه و آله و سلّم بارها شنيدم كه مى فرمود: 

 «.رستگار نخواهد شد

تنگ خويى و خود بزرگ بينى را از خود دور ساز تا خدا  و پس درشتى و سخنان ناهموار آنان را بر خود هموار كن

 تو را پاداش اطاعت ببخشايد، آنچه به مردم مى بخشى بر تو گوارا باشد و خود را به روى تو بگشايد درهاى رحمت

 اگر چيزى را از كسى باز مى دارى با مهربانى و پوزش خواهى همراه باشد. و

ا يَ عْيَا عَنْهُ کُتَّابُکَ، وَمِنْهَا إِصْدَارُ حَاجَاتِ ثَُُّ أمُُورٌ مِنْ أمُُورکَِ لََّ بدَُّ لَکَ مِنْ مُبَاشَرَتَِاَ، مِنْهَا إِجَابةَُ عُمَّالِکَ بَِِ 
وَاجْعَلْ  يَ وْم مَا فِيهِ. النَّاسِ يَ وْمَ وُرُودِهَا عَلَيْکَ بِاَ تَُْرجَُ بِهِ صُدُورُ أَعْوَانِکَ. وَأمَْضِ لِکُلِ  يَ وْم عَمَلَهُ، فإَِنَّ لِکُل ِ 

قْسَامِ، وَإِنْ کَانَتْ کُلُّهَا للََِِّّ إِذَا صَلَحَتْ وَاقِيتِ، وَأَجْزَلَ تلِْکَ الََّ أفَْضَلَ تلِْکَ الْمَ لنَِفْسِکَ فِيمَا بَ يْنَکَ وَبَيْنَ اِلله 
هُ خَاصَّة ، ئِضِهِ الَّتِِ هِيَ لَ فِيهَا النِ يَّةُ، وَسَلِمَتْ مِنْهَا الرَّعِيَّةُ. وَلْيَکُنْ فِ خَاصَّةِ مَا تَُّْلِصُ بهِِ للََِِّّ دِينَکَ إِقاَمَةُ فَ راَ

مَثْلُوم وَلََّ مَنْقُوص، فأََعْطِ اَلله مِنْ بَدَنِکَ فِ ليَْلِکَ وَنََّاَرکَِ، وَ وَفِ  مَا تَ قَرَّبْتَ بِهِ إِلََ اِلله مِنْ ذَلِکَ کَامِلَ  غَيْرَ 
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نَفِ را  وَلََّ مُضَيِ عا ، فإَِنَّ فِ النَّاسِ مَنْ بهِِ بَِلِغا  مِنْ بَدَنِکَ مَا بَ لَغَ. وَإِذَا قُمْتَ فِ صَلَتَِکَ للِنَّاسِ، فَلََ تَکُونَنَّ مُ 
لِ ي بِِِمْ؟ فَ قَالَ: الْعِلَّةُ وَ لَهُ الْْاَجَةُ. وَقَدْ سَألَْتُ رَسُولَ اِلله )صلى الله عليه وآله( حِيَن وَجَّهَنِِ إِلََ الْيَمَنِ کَيْفَ أُصَ 

 ؤْمِنِيَن رَحِيما .صَلِ  بِِِمْ کَصَلََةِ أَضْعَفِهِمْ وکَُنْ بِِلْمُ 

 . اخلاق اختصاصی رهبری9

بخشى از كارها به گونه اى است كه خود بايد انجام دهى، مانند پاسخ دادن به كارگزاران دولتى، در آنجا كه منشيان 

يارانت  و ديگر، بر آوردن نياز مردم در همان روزى كه به تو عرضه مى دارند و تو از پاسخ دادن به آنها درمانده اند

 در رفع نياز آنان ناتوانند، كار هر روز را در همان روز انجام ده، زيرا هر روزى، كارى مخصوص به خود دارد.

نيكوترين وقت ها و بهترين ساعات شب و روزت را براى خود و خداى خود انتخاب كن، اگر چه همه وقت براى 

  د.خداست، اگر نيّت درست و رعيتّ در آسايش قرار داشته باش

از كارهايى كه به خدا اختصاص دارد و بايد با اخلاص انجام دهى، انجام واجباتى است كه ويژه پروردگار است، پس 

آنچه تو را به خدا نزديك مى كند بى عيب و  و جود خود را به پرستش خدا اختصاص دهو در بخشى از شب و روز

  نقصانى انجام ده، اگر چه دچار خستگى جسم شوى.

كه نماز به جماعت مى خوانى، نه با طولانى كردن نماز، مردم را بپراكن و نه آن كه آن را تباه سازى، زيرا در هنگامى 

 ميان مردم، بيمار يا صاحب حاجتى وجود دارد.

 آنگاه كه پيامبر صلىّ اللّه عليه و آله و سلّم مرا به يمن مى فرستاد از او پرسيدم، با مردم چگونه نماز بخوانم فرمود:

 «.در حد توان ناتوانان نماز بگذار و بر مؤمنان مهربان باش»

الضِ يقِ، وَقِلَّةُ عِلْم نَ وَأمََّا بَ عْدُ فَلََ تُطَوِ لَنَّ احْتِجَابَکَ عَنْ رَعِيَّتِکَ، فإَِنَّ احْتِجَابَ الْوُلََّةِ عَنِ الرَّعِيَّةِ شُعْبَةٌ مِ 
يَ قْطَعُ عَنْهُمْ عِلْمَ مَا احْتَجَبُوا دُونهَُ فَ يَصْغُرُ عِنْدَهُمُ الْکَبِيُر، وَيَ عْظمُُ الصَّغِيُر، وَيَ قْبُحُ مُورِ; وَالَِّحْتِجَابُ مِنْهُمْ بِِلَُّ 

اَ الْوَالِ بَشَرٌ لََّ يَ عْرِفُ مَا تَ وَارَى عَنْ  مُورِ،  مِنَ الَُّ هُ النَّاسُ بِهِ الَْْسَنُ، وَيََْسُنُ الْقَبِيحُ وَيُشَابُ الَْْقُّ بِِلْبَاطِلِ. وَإِنََّّ
اَ أنَْتَ أَحَدُ رَجُلَيْنِ: إِمَّ  ا امْرُؤٌ سَخَتْ وَليَْسَتْ عَلَى الَْْقِ  سِْاَتٌ تُ عْرَفُ بِِاَ ضُرُوبُ الصِ دْقِ مِنَ الْکَذِبِ، وَإِنََّّ

، فَفِيمَ احْتِجَابُکَ مِنْ وَاجِبِ حَق  تُ عْطِيهِ، أوَْ فِعْل   کَريم تُسْدِيهِ! أوَْ مُبْتَل ى بِِلْمَنْعِ، فَمَا نَ فْسُکَ بِِلْبَذْلِ فِ الَْْقِ 
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لََّ مَئُونةََ فِيهِ  أَسْرعََ کَفَّ النَّاسِ عَنْ مَسْألَتَِکَ إِذَا أيَِسُوا مِنْ بذَْلِکَ! مَعَ أَنَّ أَکْثَرَ حَاجَاتِ النَّاسِ إِليَْکَ مَِّا
 مُعَامَلَة. عَلَيْکَ، مِنْ شَکَاةِ مَظْلِمَة، أوَْ طلََبِ إِنْصَاف فِ 

هيچ گاه خود را فراوان از مردم پنهان مدار، كه پنهان بودن رهبران، نمونه اى از تنگ خويى و كم اطّلاعى در امور 

جامعه مى باشد. نهان شدن از رعيّت، زمامداران را از دانستن آنچه بر آنان پوشيده است باز مى دارد، پس كار بزرگ، 

  باطل به لباس حق در آيد. و زشت زيبا مى نمايد و ند، زيبا زشتكار اندك بزرگ جلوه مى ك و اندك

حق را نيز نشانه اى نباشد تا با آن راست از دروغ  و همانا زمامدار، آنچه را كه مردم از او پوشيده دارند نمى داند

ده كرده اى كه در تو به هر حال يكى از آن دو نفر مى باشى: يا خود را براى جانبازى در راه حق آما و شناخته شود

اين حال، نسبت به حقّ واجبى كه بايد بپردازى يا كار نيكى كه بايد انجام دهى ترسى ندارى، پس چرا خود را پنهان 

مى دارى؟ و يا مردى بخيل و تنگ نظرى، كه در اين صورت نيز مردم چون تو را بنگرند مأيوس شده از درخواست 

يازمندى هاى مردم رنجى براى تو نخواهد داشت، كه شكايت از ستم دارند يا كردن باز مانند. با اينكه بسيارى از ن

 خواستار عدالتند، يا در خريد و فروش خواهان انصافند.

ئِکَ بِقَطْعِ أَسْبَابِ ادَّةَ أوُلَ ثَُُّ إِنَّ للِْوَالِ خَاصَّة  وَبِطاَنةَ ، فِيهِمُ اسْتِئْثاَرٌ وَتَطاَوُلٌ، وَقِلَّةُ إِنْصَاف فِ مُعَامَلَة، فاَحْسِمْ مَ 
حَد مِنْ حَاشِيَتِکَ وَحَامَّتِکَ قَطِيعَة ، وَلََّ يَطْمَعَنَّ مِنْکَ فِ اعْتِقَادِ عُقْدَة، تَضُرُّ حْوَالِ. وَلََّ تُ قْطِعَنَّ لََّ تلِْکَ الََّ 

لَى غَيْرهِِمْ، فَ يَکُونَ مَهْنَأُ ذَلِکَ لََمُْ دُونَکَ، بِنَْ يلَِيهَا مِنَ النَّاسِ، فِ شِرْب أوَْ عَمَل مُشْتََکَ، يََْمِلُونَ مَؤُونَ تَهُ عَ 
نْ يَا وَالْآخِرةَِ. وَألَْزمِِ الَْْقَّ مَنْ لَزمَِهُ مِنَ الْقَريِبِ وَالْبَعِيدِ، وکَُنْ فِ ذَ  لِکَ صَابِرا مَُْتَسِبا ، وَاقِعا  وَعَيْبُهُ عَلَيْکَ فِ الدُّ

حَيْثُ وَقَعَ، وَابْ تَغِ عَاقِبَتَهُ بِاَ يَ ثْقُلُ عَلَيْکَ مِنْهُ، فإَِنَّ مَغَبَّةَ ذَلِکَ مََْمُودَةٌ. وَإِنْ  ذَلِکَ مِنْ قَ راَبتَِکَ وَخَاصَّتِکَ 
کَ  ريََِضَة  مِنْ ظنََّتِ الرَّعِيَّةُ بِکَ حَيْفا  فأََصْحِرْ لََمُْ بعُِذْرکَِ، وَاعْدِلْ عَنْکَ ظنُُونََّمُْ بِِِصْحَارکَِ، فإَِنَّ فِ ذَلِکَ 

.  لنَِفْسِکَ، وَ رفِْقا  بِرَعِيَّتِکَ، وَإِعْذَارا  تَ بْلُغُ بهِِ حَاجَتَکَ مِنْ تَ قْوِيمهِِمْ عَلَى الَْْقِ 
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 . اخلاق رهبری با خویشاوندان10

در معاملات انصاف ندارند، ريشه  و همانا زمامداران را خواص و نزديكانى است كه خود خواه و چپاولگرند

به  و به هيچ كدام از اطرافيان و خويشاوندانت زمين را واگذار مكن و ستمكاريشان را با بريدن اسباب آن بخشكان

گونه اى با آنان رفتار كن كه قرار دادى به سودشان منعقد نگردد كه به مردم زيان رساند، مانند آبيارى مزارع، يا زراعت 

عيب و ننگش در دنيا و  و هزينه هاى آن را بر ديگران تحميل كنند، در آن صورت سودش براى آنانمشترك، كه 

  آخرت براى تو خواهد ماند.

اين شكيبايى را به حساب  و در اين كار شكيبا باش و حق را به صاحب حق، هر كس كه باشد، نزديك يا دور، بپرداز

خدا بگذار، گر چه اجراى حق مشكلاتى براى نزديكانت فراهم آورد، تحملّ سنگينى آن را به ياد قيامت بر خود هموار 

 ساز.

با اين كار از بدگمانى نجاتشان  و و هر گاه رعيّت بر تو بد گمان گردد، عذر خويش را آشكارا با آنان در ميان بگذار

اين پوزش خواهى تو آنان را به  و مهربانى كردن نسبت به رعيّت است و رياضتى براى خود سازى تو ده، كه اين كار

 حق وامى دارد.

 مِنْ هُُِومِکَ، وَأمَْنا  وَلََّ تَدْفَ عَنَّ صُلْحا  دَعَاکَ إِليَْهِ عَدُوُّکَ وَللََِِّّ فِيهِ رِض ى فإَِنَّ فِ الصُّلْحِ دَعَة  لِْنُُودِکَ، وَراَحَة  
اَ قاَرَبَ ليَِتَغَفَّ  مْ فِ لبِِلََدِکَ، وَلَکِنِ الَْْذَرَ کُلَّ الَْْذَرِ مِنْ عَدُو کَِ بَ عْدَ صُلْحِهِ، فإَِنَّ الْعَدُوَّ رُبَِّ لَ فَخُذْ بِِلْْزَْمِ، وَاتََِّ

. وَإِنْ عَقَدْتَ بَ يْنَکَ وَبَيْنَ عَدُو کَِ عُقْدَة ، أوَْ ألَْبَسْ  تَهُ مِنْکَ ذِمَّة ، فَحُطْ عَهْدَکَ بِِلْوَفاَءِ، وَارعَْ ذَلِکَ حُسْنَ الظَّنِ 
مَانةَِ، وَاجْعَلْ نَ فْسَکَ جُنَّة  دُونَ مَا أَعْطيَْتَ، فإَِنَّهُ ليَْسَ مِنْ فَ راَئِضِ اِلله شَيْءٌ النَّ  ََ اسُ أَشَدُّ عَلَيْهِ ذِمَّتَکَ بِِلَّْ

تِ آراَئهِِمْ، مِنْ تَ عْظِيمِ الْوَفاَءِ بِِلْعُهُودِ. وَقَدْ لَزمَِ ذَلِکَ الْمُشْرکُِونَ فِيمَا بَ يْنَهُمْ اجْتِمَاعا ، مَعَ تَ فَرُّقِ أهَْوَائهِِمْ، وَتَشَتُّ 
دُوَّکَ، ، وَلََّ تََّْتِلَنَّ عَ دُونَ الْمُسْلِمِيَن لِمَا اسْتَوْبَ لُوا مِنْ عَوَاقِبِ الْغَدْرِ; فَلََ تَ غْدِرَنَّ بِذِمَّتِکَ، وَلََّ تََِّيسَنَّ بِعَهْدِکَ 
 الْعِبَادِ بِرَحْْتَِهِ، وَحَريما  فإَِنَّهُ لََّ يَُْتََِئُ عَلَى اِلله إِلََّّ جَاهِلٌ شَقِيٌّ. وَقَدْ جَعَلَ اُلله عَهْدَهُ وَذِمَّتَهُ أمَْنا  أفَْضَاهُ بَيْنَ 

 مُدَالَسَةَ وَلََّ خِدَاعَ فِيهِ، وَلََّ تَ عْقِدْ عَقْدا  تَُُو زُِ فِيهِ يَسْکُنُونَ إِلََ مَنَعَتِهِ، وَيَسْتَفِيضُونَ إِلََ جِوَارهِِ، فَلََ إِدْغَالَ وَلََّ 
 فِيهِ عَهْدُ اِلله، إِلََ طلََبِ الْعِلَلَ، وَلََّ تُ عَوِ لَنَّ عَلَى لَْْنِ قَ وْل بَ عْدَ التَّأْکِيدِ وَالتَّوْثقَِةِ وَلََّ يَدْعُوَنَّکَ ضِيقُ أمَْر، لَزمَِکَ 

، فإَِنَّ صَبَْکََ عَلَى ضِيقِ أمَْر تَ رْجُو انْفِراَجَهُ وَفَضْلَ عَاقِبَتِهِ، خَيْرٌ مِنْ غَدْر تََّاَفُ تبَِعَتَهُ، انْفِسَاخِهِ بِغَيْرِ  وَأَنْ  الَْْقِ 
 تُُِيطَ بِکَ مِنَ اِلله فِيهِ طِلْبَةٌ، لََّ تَسْتَقْبِلُ فِيهَا دُنْ يَاکَ وَلََّ آخِرَتَکَ.
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 . روش برخورد با دشمن11

آرامش فكرى  و نهاد صلح از طرف دشمن را كه خشنودى خدا در آن است رد مكن، كه آسايش رزمندگانهرگز پيش

 امنيّت كشور در صلح تأمين مى گردد. و تو

لكن زنهار زنهار از دشمن خود پس از آشتى كردن، زيرا گاهى دشمن نزديك مى شود تا غافلگير كند، پس دور انديش 

ن. حال اگر پيمانى بين تو و دشمن منعقد گرديد، يا در پناه خود او را امان دادى، به خوشبينى خود را متّهم ك و باش

جان خود را سپر پيمان خود گردان، زيرا هيچ  و بر آنچه بر عهده گرفتى امانت دار باش و عهد خويش وفا دار باش

يك از واجبات الهى همانند وفاى به عهد نيست. كه همه مردم جهان با تمام اختلافاتى كه در افكار و تمايلات دارند، 

ودند، در آن اتفّاق نظر داشته باشند. تا آنجا كه مشركين زمان جاهليتّ به عهد و پيمانى كه با مسلمانان داشتند وفادار ب

 زيرا كه آينده ناگوار پيمان شكنى را آزمودند.

دشمن را فريب مده، زيرا كسى جز نادان بدكار، بر خدا  و در عهد خود خيانت مكن و پس هرگز پيمان شكن مباش

پناهگاه  و گستاخى روا نمى دارد، خداوند عهد و پيمانى كه با نام او شكل مى گيرد با رحمت خود مايه آسايش بندگان

نى براى پناه آورندگان قرار داده است، تا همگان به حريم أمن آن روى بياورند. پس فساد، خيانت، فريب، در عهد ام

  و پيمان راه ندارد.

پس از محكم كارى و دقّت در  و مبادا قراردادى را امضاء كنى كه در آن براى دغلكارى و فريب راه هايى وجود دارد

خدا آن را بر گردنت  و ويى بردار، مبادا مشكلات پيمانى كه بر عهده ات قرار گرفتهقرار داد نامه، دست از بهانه ج

نهاده، تو را به پيمان شكنى وا دارد، زيرا شكيبايى تو در مشكلات پيمان ها كه اميد پيروزى در آينده را به همراه دارد، 

 توانى پاسخ گوى پيمان شكنى باشى.در دنيا و آخرت نمى  و بهتر از پيمان شكنى است كه از كيفر آن مى ترسى

مَاءَ وَسَفْکَهَا بغَِيْرِ حِلِ هَا، فإَِنَّهُ ليَْسَ شَيْءٌ أدَْنََ لنِِقْمَة، وَلََّ أَعْظَمَ لتَِبِعَة، وَلََّ  کَ وَالدِ   أَحْرَى بِزَوَالِ نعِْمَة، إِيََّ
مَاءِ بِغَيْرِ حَقِ هَا. وَاللهُ  مَاءِ وَانْقِطاَعِ مُدَّة، مِنْ سَفْکِ الدِ   سُبْحَانهَُ مُبْتَدِئٌ بِِلُْْکْمِ بَيْنَ الْعِبَادِ، فِيمَا تَسَافَکُوا مِنَ الدِ 

يزُيِلُهُ وَ يَ نْقُلُهُ. وَلََّ عُذْرَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ; فَلََ تُ قَوِ يَنَّ سُلْطاَنَکَ بِسَفْکِ دَم حَراَم، فإَِنَّ ذَلِکَ مَِّا يُضْعِفُهُ وَ يوُهِنُهُ، بَلْ 
نَّ فِيهِ قَ وَدَ الْبَدَنِ. وَإِنِ ابْ تُلِيتَ بََِطإَ وَأفَْ رَطَ عَلَيْکَ سَوْطُکَ أوَْ نْدِي فِ قَ تْلِ الْعَمْدِ، لََّ کَ عِنْدَ اِلله وَلََّ عِ لَ 

وَةُ سُلْطاَنِکَ عَنْ أَنْ تُ ؤَدِ يَ إِلََ سَيْفُکَ أوَْ يدَُکَ بِِلْعُقُوبةَِ; فإَِنَّ فِ الْوکَْزَةِ فَمَا فَ وْقَ هَا مَقْتَلَة ، فَلََ تَطْمَحَنَّ بِکَ نَْ 
 أوَْليَِاءِ الْمَقْتُولِ حَقَّهُمْ.
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 . هشدارها: اول. هشدار از خون ناحق12

از خون ناحق پروا كن، كه هيچ چيز همانند خون ناحق كيفر الهى را نزديك مجازات را بزرگ  و از خونريزى بپرهيز

روز قيامت خداى سبحان  و نابودى نعمت ها را سرعت نمى بخشد و زوال حكومت را نزديك نمى گرداند و نمى كند

قبل از رسيدگى اعمال بندگان، نسبت به خون هاى ناحق ريخته شده داورى خواهد كرد، پس با ريختن خونى حرام، 

 حكومت خود را تقويت مكن.

تو، نه در  و ى كند و بنياد آن را بر كنده به ديگرى منتقل سازدپست م و زيرا خون ناحق، پايه هاى حكومت را سست

نه در پيشگاه خداوند، عذرى در خون ناحق نخواهى داشت چرا كه كيفر آن قصاص است و از آن گريزى  و نزد من

 كه گاه مشتى سبب كشتن-نيست. اگر به خطا خون كسى ريختى، يا تازيانه يا شمشير، يا دستت دچار تند روى شد، 

 مبادا غرور قدرت تو را از پرداخت خونبها به بازماندگان مقتول باز دارد. -كسى مى گردد، چه رسد به بيش از آن

کَ وَالَِّ  طْراَءِ، فإَِنَّ ذَلِکَ مِنْ أوَْثَقِ فُ رَصِ الشَّيْطاَنِ عْجِبُکَ مِنْهَا، وَ حُبَّ الَِّ عْجَابَ بنَِفْسِکَ، وَالثِ قَةَ بِاَ ي ُ وَإِيََّ
کَ وَالْمَنَّ عَلَى رَعِيَّتِکَ بِِِحْسَانِکَ، أوَِ الفِ  تَّزَيُّدَ فِيمَا نَ فْسِهِ ليَِمْحَقَ مَا يَکُونُ مِنْ إِحْسَانِ الْمُحْسِنِيَن. وَإِيََّ

، حْسَانَ ، فإَِنَّ الْمَنَّ يُ بْطِلُ الَِّ کَانَ مِنْ فِعْلِکَ، أوَْ أَنْ تعَِدَهُمْ فَ تُتْبِعَ مَوْعِدَکَ بَِلُْفِکَ  ، وَالتَّزَيُّدَ يَذْهَبُ بنُِورِ الَْْقِ 
کَ  «.کَبََُ مَقْتا  عِنْدَ اِلله أَنْ تَ قُولوُا ما لََّ تَ فْعَلُونَ »وَالْْلُْفَ يوُجِبُ الْمَقْتَ عِنْدَ اِلله وَالنَّاسِ. قاَلَ اللهُ تَ عَالََ:  وَإِيََّ

طَ فِيهَا عِنْدَ إِمْکَانَِّاَ، أوَِ اللَّجَاجَةَ فِيهَا إِذَا تَ نَکَّرَتْ، أوَِ الْوَهْنَ عَنْهَا إِذَا مُورِ قَ بْلَ أوََانَِّاَ، أوَِ التَّسَقُّ وَالْعَجَلَةَ بِِلَُّ 
کَ وَالَِّسْتِئْثاَرَ بِاَ النَّاسُ  بَِ فِيهِ أُسْوَةٌ، وَالتَّغَااسْتَوْضَحَتْ، فَضَعْ کُلَّ أمَْر مَوْضِعَهُ، وَأوَْقِعْ کُلَّ أمَْر مَوْقِعَهُ. وَإِيََّ

مُورِ، وَيُ نْتَصَفُ نْکَشِفُ عَنْکَ أَغْطِيَةُ الَُّ عَمَّا تُ عْنََ بِهِ مَِّا قَدْ وَضَحَ للِْعُيُونِ، فإَِنَّهُ مَأْخُوذٌ مِنْکَ لِغَيْرکَِ وَعَمَّا قلَِيل ت َ 
يَّةَ أنَْفِکَ، وَسَوْرَةَ حَدِ کَ، وَسَطْوَةَ يدَِکَ وَغَ  رْبَ لِسَانِکَ، وَاحْتََِسْ مِنْ کُلِ  ذَلِکَ مِنْکَ للِْمَظْلُومِ. امْلِکْ حَِْ

فْسِکَ حَتََّّ تُکْثِرَ بِکَفِ  الْبَادِرَةِ، وَتََْخِيِر السَّطْوَةِ حَتََّّ يَسْکُنَ غَضَبُکَ فَ تَمْلِکَ الَِّخْتِيَارَ وَلَنْ تَُْکُمَ ذَلِکَ مِنْ ن َ 
 هُُِومَکَ بِذکِْرِ الْمَعَادِ إِلََ رَبِ کَ.

ستايش را  و مبادا هرگز دچار خود پسندى گردى و به خوبى هاى خود اطمينان كنى دپسندی:دوم. هشدار از خو

كردار نيك، نيكوكاران  و دوست داشته باشى، كه اينها همه از بهترين فرصت هاى شيطان براى هجوم آوردن به توست

  را نابود سازد.

دادى بر مردم منتّ گذارى، يا آنچه را انجام داده مبادا هرگز با خدمت هايى كه انجام  سوم. هشدار از منت گذاری:

 برداى بزرگ بشمارى، يا مردم را وعده اى داده، سپس خلف وعده نمايى. منّت نهادن، پاداش نيكوكارى را از بين مى
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خلاف وعده عمل كردن، خشم خدا و مردم را بر مى انگيزاند  و كارى را بزرگ شمردن، نور حق را خاموش گرداند و

 «.دشمنى بزرگ نزد خدا آن كه بگوييد و عمل نكنيد»داى بزرگ فرمود: كه خ

مبادا هرگز در كارى كه وقت آن فرا نرسيده شتاب كنى، يا كارى كه وقت آن رسيده  چهارم. هشدار از شتابزدگی:

يا در چيزى كه )حقيقت آن( روشن نيست ستيزه جويى نمايى و يا در كارهاى واضح و آشكار كوتاهى  و سستى ورزى

  در زمان مخصوص به خود، انجام دهى. و كنى تلاش كن تا هر كارى را در جاى خود

بر همه  مبادا هرگز در آنچه كه با مردم مساوى هستى امتيازى خواهى از امورى كه پنجم. هشدار از امتیاز خواهی:

 به زودى پرده از كارها يك سو رود و روشن است، غفلت كنى، زيرا به هر حال نسبت به آن در برابر مردم مسئولى

  انتقام ستمديده را از تو باز مى گيرند. و

فروخوردن  و با پرهيز از شتابزدگى و باد غرورت، جوشش خشمت، تجاوز دستت، تندى زبانت را در اختيار خود گير

خشم، خود را آرامش ده تا خشم فرو نشيند و اختيار نفس در دست تو باشد. و تو بر نفس مسلطّ نخواهى شد مگر 

 بازگشت به سوى خدا. و با ياد فراوان قيامت

اضِلَة، أوَْ أثَرَ عَنْ نبَِيِ نَا صَلَّى وَالْوَاجِبُ عَلَيْکَ أَنْ تَ تَذکََّرَ مَا مَضَى لِمَنْ تَ قَدَّمَکَ مِنْ حُکُومَة عَادِلَة، أوَْ سُنَّة فَ 
تَُْتَهِدَ لنَِفْسِکَ فِ ات بَِاعِ و  اِلله عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ أوَْ فَريِضَة فِ کِتَابِ اِلله، فَ تَقْتَدِيَ بِاَ شَاهَدْتَ مَِّا عَمِلْنَا بهِِ فِيهَا

ةِ لنَِفْسِي عَلَيْکَ، لِکَيْلََ تَکُونَ لَکَ عِلَّةٌ عِنْدَ تَسَرُّعِ مَا عَهِدْتُ إِليَْکَ فِ عَهْدِي هَذَا، وَاسْتَوْثَ قْ  تُ بهِِ مِنَ الُْْجَّ
کَ لِمَا فِيهِ يُ وَفِ قَنِِ وَإِيََّ  نَ فْسِکَ إِلََ هَوَاهَا. وَأنََا أَسْأَلُ اللهَ بِسَعَةِ رَحْْتَِهِ، وَعَظِيمِ قُدْرَتهِِ عَلَى إِعْطاَءِ کُلِ  رَغْبَة، أَنْ 

يلِ الََّ قاَمَةِ عَلَى الْعُذْرِ الْوَاضِحِ إِليَْهِ وَ إِلََ خَلْقِهِ، مَعَ حُسْنِ الثَّنَاءِ ضَاهُ مِنَ الَِّ رِ  ثرَِ فِ الْبِلََدِ، وَتََاَمِ  فِ الْعِبَادِ، وَجَِْ
ةِ، إِنا  إِليَْهِ راجِعُونَ. وَالسَّلََمُ عَلَى رَسُولِ اِلله النِ عْمَةِ وَتَضْعِيفِ الْکَراَمَةِ، وَأَنْ يَُْتِمَ لِ وَ لَکَ بِِلسَّعَادَةِ وَالشَّهَادَ 

 صَلَّى اِلله عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَلَّمَ الطَّيِ بِيَن الطَّاهِريِنَ، وَسَلَّمَ تَسْلِيما  کَثِيرا ، وَالسَّلََمُ.

 ش هاى پسنديده رفتگانآنچه بر تو لازم است آن كه حكومت هاى دادگستر پيشين، سنّت هاى با ارزش گذشتگان، رو

به آنچه ما عمل  و آثار پيامبر صلىّ اللّه عليه و آله و سلّم و واجباتى كه در كتاب خداست، را همواره به ياد آورى و

با آن حجّت را بر تو تمام كرده  و براى پيروى از فرامين اين عهد نامه اى كه براى تو نوشته ام و كرده ايم پيروى كنى

  را اگر نفس سركشى كرد و بر تو چيره شد عذرى نزد من نداشته باشى.ام، تلاش كن، زي
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قدرت برترش در انجام تمام خواسته ها، درخواست مى كنيم كه به آنچه  و از خداوند بزرگ، با رحمت گسترده

تايش موجب خشنودى اوست ما و تو را موفّق فرمايد، كه نزد او و خلق او داراى عذرى روشن باشيم، برخوردار از س

اينكه پايان عمر من و تو را به شهادت و  و بندگان، يادگار نيك در شهرها، رسيدن به همه نعمت ها و كرامت ها بوده

رستگارى ختم فرمايد، كه همانا ما به سوى او باز مى گرديم. با درود به پيامبر اسلام صلىّ اللّه عليه و آله و سلّم و 

 وان و پيوسته. با درود.اهل بيت پاكيزه و پاك او، درودى فرا
 


